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Amylum Slovakia s.r.o.
SK-919 08 Boleráz
Slovakia
Telephone (+421 33) 5561 111
Fax (+421 33) 5561 250,5561299
ICO No.. 31411011
DIC SK. 2020391461

ŽiadosŤ o vydanie povolenia prevádzky 

podľa zákona 

o Integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia

zmena č.20
Spracoval :



  Ing. Igor Gál – EXPRO, s.r.o., Šaľa
Za AMYLUM Slovakia, spol. s.r.o.,:              Ing. Ján Šido – vedúci  investičnej výstavby
28. mája 2014

A        Údaje identifikujúce prevádzkovateľa
	1.
	Názov prevádzkovateľa 
	AMYLUM Slovakia,  spol. s r.o.

	2.
	Právna forma
	spoločnosť s ručením obmedzením

	3.
	Adresa sídla prevádzkovateľa 
	919 08 Boleráz 

	4.
	Poštová adresa (pokiaľ sa líši od vyššie uvedenej)
	-

	5.
	Štatutárny zástupca, 

funkcia v spoločnosti
	Ing. Igor Kovačovič, riaditeľ a konateľ spoločnosti


	6.
	Splnomocnená kontaktná osoba
	Ing. J. Šido - Amylum Slovakia spol. s.ro.  
Ing. I. Gál - EXPRO, s.r.o

	7.
	IČO
	314 11 011, deň zápisu: 10.4.1992

	8.
	Kód OKEČ (NACE), NOSE-P
	15620


B
Typ žiadosti
	1.
	Zoznam súhlasov a povolení, o ktoré sa v rámci integrovaného povolenia žiada
	I. Zásobník odpadových vôd, SO 103

Podľa zák. IPKZč. 39/2013 Z.z., o integr. prevencii a kon-trole znečisťovania životného prostredia a o zmene a dopl-není niektorých zák., podľa §3, ods. 3 je súčasťou konania:
Podľa ods. 3  písm. b). v oblasti povrchových vôd  a podzemných vôd  konanie 

bod. 3 – o vydanie súhlasu na uskutočnenie, zmenu alebo odstránenie  stavieb a  zariadení alebo na činnosti  na ktoré nie je potrebné povolenie, ktoré však môžu ovplyvniť stav povrchových vôd  a podzemných vôd

Podľa ods. 4 – žiadosť o vydanie stavebného povolenia 

II. Schodisko pre objekt sedimentácie a čírenie, SO90 k plošine +7,185m 
Podľa zák. NR SR č. 39/2013 Z.z., o integr. prevencii a kon-trole znečisťovania životného prostredia a o zmene a dopl-není niektorých zák., podľa §3, ods. 3 je súčasťou konania:

Podľa ods. 4 – žiadosť o vydanie stavebného povolenia 



	 2.
	Údaje o spracovateľovi žiadosti
	Ing. Igor Gál, EXPRO, s.r.o., 927 03 Šaľa

Tel.: 0317754448, Fax: 0317703955,
e-mail: gal@expro.sk

	3.
	Zoznam prebiehajúcich konaní o udelenie iných súhlasov a povolení súvisiacich s danou prevádzkou
	Zmena č. 19 – IP pre stavby

1. Plynová turbína a generátor, SO 76 -vydanie kolaudačného rozhodnutia na dočasné užív.  stavby (na skúšobnú prevádzku) 

2. Skladová hala filtračnej kremeliny, SO 102 -vydanie kolaudačného rozhodnutia do trvalého užívania 

3.  Inštalácia ohrievača v Remíze lokomotív, SO 45 - vydanie povolenia stavby 

4. Inštalácia ohrievačov v Plniarni sirupov, SO 71 - vydanie povolenia stavby 


	 4.
	Údaje o stavbách o ktoré sa v rámci integrovaného povolenia žiada.
	I. Zásobník odpadových vôd, SO 103

Realizácia stavby: areál Amylum Slovakia, spol. s r.o.

Katastrálne územie: Boleráz  
parc.čísla: 1391/2 , 1391/8 , 1391/9 ,1400/1,  2181/1, 2181/18  2198/3, 2198/20, 2198/26,  2198/27, 2198/37, 2198/41, 2198/42 

5629/1, 5630             
Druh pozemkov :  zastavané plochy a nádvoria, 

                             okrem parc. č. 1400/1 – orná pôda (potrubie na existujúcom potrubnom moste vo vnútri uzavretého areálu podniku), 
Uvedené pozemky a všetky ostatné okolité pozemky sú vo vlastníctve Amylum Slovakia, spol. s r.o.
II. Schodisko pre objekt sedimentácie a čírenie, SO90 k plošine +7,185m 

Realizácia stavby: areál Amylum Slovakia, spol. s r.o.

Katastrálne územie: Boleráz  

Schodisko:  Parc. číslo :1391/2
Objekt sedimentácie a čírenia,SO 90, parc.číslo: 1391/18  

Druh pozemkov :  1391/2,  18-  zastavané plochy a nádvoria
Uvedené pozemky a všetky ostatné okolité pozemky sú vo vlastníctve Amylum Slovakia, spol. s r.o.


	  I. Zásobník odpadových vôd, SO 103

I. 
Úvod

        Účelom stavby je komplexné riešenie zberu a úpravy odpadových vôd z výrobného procesu Amylum Slovakia. Riešenie spočíva v sústredení odpadových vôd do jednej nádrže, s následnou úpravou  pH. Takto upravené vody sú ďalej prečerpávané z existujúcej zbernej nádrže na ČOV  do TAVOSU Trnava, ktorý je ich zmluvným spracovateľom.

II.  STAVEBNO-TECHNICKÉ RIEŠENIE STAVBY

II.1. Búracie práce

Železobetónová  nádrž V7209

        Pred začatím stavebných prác bude nutné vybúrať steny existujúceho, nevyužívaného sedimentačného zásobníka prvej aktivácie  do úrovne 2,0m pod úroveň terénu (výška cesty). V miestach, kde bude pod nádržou technologický kanál, budú steny zásobníka vybúrané až na úroveň 2,7m pod Ú.T.. Ostatné časti zásobníka ostanú v pôvodnom stave.  

Plastový zásobník V7207

Pred začatím stavebných prác na tomto základe bude nutné vybúrať povrchový krycí betón, ktorý vytvára  nášlapnú betónovú vrstvu z vonkajšej strany sirupárne

Búracie práce pri realizovaní uloženia kanalizačných rúr bude potrebné vykonať v rozsahu vybúrania drážok v betónových spevnených plochách pri oboch zásobníkoch.

II.2.  Základové  konštrukcie

V rámci  navrhovanej stavby je potrebné riešiť základové konštrukcie pre nasledovné aparáty:

    - nová  železobetónová  nádrž V7209

    - nový plastový zásobník V7207

    - základy pre stĺpy potrubného mosta.

Železobetónová  nádrž V7209

      Nádrž bude stáť na mieste sedimentačného zásobníka prvej aktivácie, ktorý je v zlom technickom stave a v súčasnosti je nevyužívaný . Pred začatím stavebných prác bude nutné vybúrať steny zásobníka  do úrovne 2,0m pod úroveň terénu (výška cesty). V miestach, kde bude pod nádržou technologický kanál, budú steny zásobníka vybúrané až na úroveň 2,7m pod Ú.T.. Ostatné časti zásobníka ostanú v pôvodnom stave.  

Nová základová doska betónového zásobníka bude v priečnom smere presahovať pôdorysné rozmery sedimentačného zásobníka tak, aby mimo jeho steny mohli byť vybudované na základové pásy  podporované pilotami. Hlavy pilot budú previazané s výstužou základových pásov. Na železobetónových pásoch pozdĺž pôvodnej sedimentačnej podzemnej nádrže, bude uložená nosná betónová doska aparátu. Výstuž pásov bude previazaná s doskou. Doska bude slúžiť zároveň ako dno kruhovej nádrže. V mieste stien nádrže sú vložené zvislé prúty, ktoré slúžia na previazanie výstuže stien s výstužou dosky a zabezpečujú votknutie stien nádrže do dna.

Pod nádržou je navrhnutý technologický kanál, ktorý ústi otvormi v betónovej doske mimo kruhovú nádrž. Otvory sú olemované soklom, ktorý je pokračovaním stien kanála.

Priestor pod novou základovou doskou nádrže V7209 bude zasypaný zásypovým materiálom priebežne zhutňovaný tak, aby bola zabezpečená miera zhutnenia ID = 0,7.

Vzhľadom na zložité základacie podmienky – presadavé spraše je v zmysle STN 73 1001 – Základová pôda pod plošnými základmi, je potrebné po obvode základových pásov zabrániť vnikaniu povrchovej vody do podložia preizolovaním bentonitovou zmesou, ktorá vsiakne do podložia.  Zatienenie bentonitovej zmesi sa dosiahne prekrytím geotextíliou, ktorá sa zasype hlinou mocnosti 20 cm a humusom mocnosti 5 cm, ktorý sa zatrávni. Prípadné zatienenie bude realizované cestným telesom. Do zásypov (mimo nádrž) nie je povolené používať štrk.

    Dno zásobníka bude dodatočne vyspádované tak, aby najvyššia hrana dna bola na úrovni terénu. Do steny a dna zásobníka budú zabetónované plastové rúry, o ktoré bude prilepená PE výstieľka vnútornej steny nádrže.   

Základ pod plastový zásobník V7207

  Pred začatím stavebných prác na tomto základe bude nutné vybúrať povrchový krycí betón. Vybudovanie základu pod plastový zásobník je zložité z toho dôvodu, že zásobník bude umiestnený blízko existujúcej OK rotačného vákuového filtra. Základ pod zásobník bude z časti vybratý a bude kopírovať základ pod OK. Medzi základmi bude ponechaná medzera(vyplnená polystyrénom), aby sa sily pôsobiace na betónové konštrukcie navzájom neovplyvňovali. 

Základy pre stĺpy potrubného mosta

   Základy budú vybudované podľa naznačenej situácie potrubného mosta. 

II.  Oceľové konštrukcie

   Oceľové konštrukcie  riešia premostenie medzi existujúcim stĺporadím pred zásobníkmi a existujúcim potrubným mostom smerujúcim od kotolne na ČOV. Preklenutie tejto vzdialenosti bude vyriešené z časti novým stĺporadím a z časti potrubným mostom. Ďalším zariadením, ktoré je riešené v rámci oceľových konštrukcií je pochôdzna ocelová konštrukcia  pre miešadlo M7209.

Stĺporadie je vytvorené zo štyroch stĺpov, ktoré sú navzájom prepojené nosníkmi a zavetrené. Stĺpy sú cez kotviace platne upevnené na základy zásobníkov V8025 a V8026. Na navrhnuté nosné prvky sú potom privarované konzoly, ktoré nesú príslušné potrubné vetvy.

Potrubný most pozostáva z dvoch stĺpov, mostového poľa dlhého 18m a konzol, ktoré budú upevnené na stĺp z opačnej strany ako mostové pole. Konzoly sú dlhé 2,5m.

OK pre miešadlo M7209 bude upevnené na stenách betónového zásobníka V7209. Bude slúžiť na kotvenie miešadla a umožňuje prístup obsluhy v prípade opravy alebo údržby.

     Všetky tri oceľové konštrukcie sú podložené statickým výpočtom a výkresovou časťou 

III.  Údaje o technologickom a prevádzkovom zariadení

III.1.
Výrobný program,  hlavné výrobné činnosti

     Navrhovaná stavba „Zásobník odpadových vôd“ nebude mať výrobný charakter. Odpadová voda z rôznych zdrojov v technologického procesu  bude privedená do zásobníka odpadových vôd V7209, kde bude zmiešavaná a doupravená  na požadovanú hodnotu pH a až potom prečerpávaná  do TAVOS Trnava. 
III.2.  Popis technologického procesu

     Odpadové vody z technologického procesu  hlavného výrobného objektu (sirupáreň)  budú  priebežne sústreďované v troch technologických zásobníkoch. 

      Kyslé vody budú v sirupárni zberané plastovým potrubím DN 150 do novej miešanej plastovej nádrže V7207 umiestnenej za sirupárňou, pod rotačnými vákuovými filtrami. Tieto vody budú v kontinuálne neutralizované pomocou 10% NaOH a po dosiahnutí požadovaného pH prečerpávané novým čerpadlom P7207 alebo preneseným čerpadlom P7209 do novej betónovej nádrže odpadných vôd V7209, ktorá bude postavená v bloku ČOV Amylum Boleráz na mieste sedimentačného zásobníka prvej aktivácie.

      Zásadité vody sú v sirupárni zberané nerezovým potrubím DN 150 do existujúcej nerezovej nádrže V7208, odkiaľ budú prečerpávané  čerpadlom P7208 do nádrže V7209 (projekt rieši potrubnú trasu na ČOV). Potrubná vetva pre zásadité vody smerujúca do nádrže V7209 bude nerezová a bude zaizolovaná spoločne s potrubím 10% NaOH, aby sa zamedzilo jeho tuhnutiu. Teplota odpadových vôd je cca 40 – 60 °C, čo bude využité na uchovanie požadovanej teploty pre prečerpávaný luh sodný. 10% . NaOH bude pre účely neutralizácie kyslých vôd v novej plastovej nádrži V7207 a dodatočnú neutralizáciu vôd vytekajúcich z novej betónovej nádrži V7209 na ČOV  odoberaná z existujúceho rozvodu pri výmenníku E7131 v sirupárni. 

     Ďalšou nádržou, z ktorej bude možné odpadové vody prečerpávať do nádrže V7209 je existujúca plastová nádrž V7117 umiestnená v objekte Filtračnej stanice, SO 91. V tejto nádrži sú vody predupravované pomocou NaOH a až potom sú odčerpávané existujúcim čerpadlom P7127 do nádrží ČOV. Potrubná vetva, ktorou je voda dopravovaná je plastová a je existujúca. Obsluha bude môcť pridávať tieto vody do nádrže V7209 nastavením armatúr na obslužnej plošine T01, ktorá bude postavená medzi nádržou V7209 a potrubným mostom na ČOV. Z tejto plošiny bude možné nastaviť aj takú možnosť, aby odpadové vody prúdili mimo nádrž V7209 priamo do usadzovacej nádrže V 7077. Cez plošinu T01 bude umožnený obsluhe prístup na OK nad zásobníkom odpadových vôd, kde bude upevnené miešadlo M7209 a taktiež na dno zásobníka v prípade jeho čistenia.  

     Do nádrže V7209 bude možné nasmerovať vody aj z výtlaku čerpadiel P7070,71 a 72, ktoré odčerpávajú vodu z objektu V7070 kam tieto pritekajú podzemným potrubím. Nasmerovanie bude možné vykonať z pomocnej plošiny T02.

     Železobetónová, valcová, prietočná, miešaná, otvorená  nádrž V7209  o objeme 300 m3 (priemer 8,0 m a výška 6,0 m)  bude postavená na mieste sedimentačného zásobníka prvej aktivácie, ktorý je v nevyhovujúcom stave a je dlhodobo nevyužívaný. Do nádrže budú kontinuálne privádzané vyššie uvedené odpadové vody, ktoré budú premiešavané listovým miešadlom, čím bude upravované pH odpadovej vody pred   jej definitívnou neutralizáciou.   Vnútorné  steny nádrže budú vystlané PE - doskami. Výstup vody z nádrže  je navrhnutý samospádom cez zmiešavač M7208 do nádržky V7312, v ktorej bude merané pH vystupujúcej vody. V zmiešavači bude možné do vody v prípade potreby pridávať ešte 10% NaOH. Voda z nádržky bude vytekať prepadom do prvej časti existujúceho sedimentačného zásobníka V7077. V prípade keď bude prvá časť zásobníka  V7077 čistená od usadeného kalu, bude možné vypúšťať odpadovú vodu z nádržky V7312 do druhej polovice sedimentačného zásobníka V7077. Príslušná armatúra bude ovládateľná z existujúcej plošiny na stredovej priečke nádrže.  

     Z usadzovacej nádrže V7077 budú odpadové vody prečerpávané ďalej existujúcimi čerpadlami do nádrže V7071 a následne do TAVOS Trnava (súčasný stav).    

III.3.  Zoznam strojov  a zariadení (nových)

V 7207
Zásobník
nové zariadenie

M 7207
Miešadlo
nové zariadenie 

P 7207
Čerpadlo
nové zariadenie

P 7209
Čerpadlo
premiestnené zariadenie 

V 7208
Zásobník 
existujúce zariadenie - zmena využitia 

P 7208
Čerpadlo
nové zariadenie

V 7209
Zásobník 
nové zariadenie

M 7209
Miešadlo 
nové zariadenie

M 7208
Zmiešavač
nové zariadenie

V 7312 
Nádržka
nové zariadenie

IV.  Rozvod elektrickej energie 

Predmetom riešenia motorická inštalácia, meranie a regulácia, svetelná inštalácia a uzemnenie technológie zásobníkov odpadovej vody V7207, V7208 a V7209 – SO 103.

IV.1.  Technické údaje

Napäťová sústava - Základné údaje o zdroji resp. o zdrojoch

3 /N/PE 400/230V, AC, 50 Hz TN-C-S – nn rozvádzač T1RM2 - existujúci
· Druh prúdu : striedavý

· Druh a počet vodičov pre striedavý prúd:

      fázové vodiče – L1, L2, L3

      stredný vodič -N

      ochranný  vodič – PE

· Druh rozvodných sietí v časti inštalácie

             Podľa spôsobu uzemnenia sa uvažuje s druhom rozvodnej siete TN.

2-24V PELV -  nn rozvádzač T1RM2

· Druh prúdu: jednosmerný

· Druh a počet vodičov pre jednosmerný prúd: 2

1 /N/PE 230V, AC, 50 Hz TN-S – dátový rozvádzač 137-RD2 - existujúci
· Druh prúdu : striedavý

· Druh a počet vodičov pre striedavý prúd:

      fázový vodič – L

      stredný vodič -N

      ochranný  vodič – PE

· Druh rozvodných sietí v časti inštalácie

             Podľa spôsobu uzemnenia sa uvažuje s druhom rozvodnej siete TN.

2-24V PELV -  dátový rozvádzač 137-RD2

· Druh prúdu: jednosmerný

· Druh a počet vodičov pre jednosmerný prúd: 2

3 /N/PE 400/230V, AC, 50 Hz TN-C-S – nn rozvádzač RD-Evap - existujúci
· Druh prúdu : striedavý

· Druh a počet vodičov pre striedavý prúd:

      fázové vodiče – L1, L2, L3

      stredný vodič -N

      ochranný  vodič – PE

· Druh rozvodných sietí v časti inštalácie

             Podľa spôsobu uzemnenia sa uvažuje s druhom rozvodnej siete TN.

Riešenie ochrán

Ochrana pred úrazom elektrickým prúdom pri poruche

(Ochrana pred dotykom neživých častí) podľa STN 33 2000-4-41:2007

- ochrana samočinným odpojením pri poruche (čl. 411.3.2) 

Ochrana pred úrazom elektrickým prúdom v normálnej prevádzke
(Ochrana pred dotykom živých  častí) podľa STN 33 2000-4-41:2007

- príloha A, A.1 Ochrana izoláciou živých častí 

- príloha A, A.2 Ochrana zábranami alebo krytmi

Na ochranu pred nebezpečným dotykovým napätím podľa STN 33 2000-4-41:2007

článok 411.3.1.2 je zrealizované ochranné pospájanie.

Ochranné opatrenie : Malé napätie PELV

podľa STN 33 2000-4-41 čl. 414 systém PELV

Hlavné pospájanie

V objekte sa musí na hlavné pospájanie pripojiť:

- hlavný ochranný vodič

- hlavný uzemňovací vodič

- hlavná uzemňovacia svorka

- kovové konštrukčné časti budovy  a cudzie vodivé časti ak je to možné

Hlavné pospájanie je realizované zelenožltým vodičom hlavného pospájania CYA 25mm2.

Doplnkové pospájanie

Podľa STN 33 2000-4-41:2007 článok 411.3.1. V prípade poruchy na vzdialenejšom mieste od hlavného rozvádzača môže vplyvom úbytku napätia, ktorý je vyvolaný zaťažením ochranného vodiča skratovým prúdom, vzniknúť nebezpečné dotykové napätie.

Z tohto dôvodu je potrebné zrealizovať doplnkové pospájanie. Doplnkové pospájanie musí zahŕňať všetky neživé časti pripevnených zariadení súčasne prístupných dotyku a cudzie vodivé časti. Systém pospájania sa musí spojiť s ochrannými vodičmi všetkých zariadení.

Bilancia odberu elektrickej energie

Príkon inštalovaných zariadeniach je nasledovný:





T1RM2    inštalovaný príkon sa zvýši o :  Pi = 5,5kW 




RD-Evap    inštalovaný príkon sa zvýši o :  Pi = 71,5kW

 Účinník a jeho kompenzácia

Kompenzácia účinníka je zabezpečená centrálne a nie je predmetom riešenia tohto projektu.

Požiadavky na spoľahlivosť dodávky elektrickej energie

Pre spotrebiče riešené v tomto projekte je zabezpečené napájanie v 3. stupni dôležitosti dodávky elektrickej energie podľa STN 341610.

Ochrana proti skratu a preťaženiu

Dimenzovanie je navrhnuté podľa STN 33 2000-5-523, STN 33 2000-4-43 a STN 33 2000-4-473. Elektrické zariadenia obsiahnuté v tomto projekte sú proti skratu a preťaženiu chránené v hlavnom motoricko-svetelnom rozvádzači RMS1 nasledujúcim spôsobom:

Ističmi a motorovými spúšťačmi s pevne nastavenou spúšťou I> a I>>.

· Dimenzovanie je navrhnuté podľa STN 33 2000-5-523, STN 33 2000-4-43 a STN 33 2000-4-473

· Farebné značenie vodičov previesť podľa STN EN 60445.

· Kladenie káblov previesť podľa STN 33 2000-5-52.

Uzemnenie a rozsah opatrení proti nežiaducim účinkom el. nábojov 

V predmetnom objekte je zriadená uzemňovacia sústava pásovinou FeZn 30x4 na ktorú  budú pripojené oceľové technologické i stavebné konštrukcie, potrubia, káblové lávky, stúpačky a ochranné prípojnice rozvádzačov.

Celkový odpor uzemnenia objektu nesmie presiahnuť 10 Ohmov.

Rozsah opatrení proti nežiaducim účinkom el. nábojov je riešený elektrostatickým uzemnením všetkých elektrostatických alebo elektrických vodivých objektov na spoločné ekvipotenciálové vyrovnanie, t.j. všetky zariadenia a potrubia sú prepojené s OK objektu, ktorá je prepojená so zemničom objektu cez skúšobné svorky SP1.  

Pri uzemnení a pospojovaní zariadenia je potrebné dbať na zaistenie dokonalých spojov. častí na uzemnenie, OK. Uzemňovacie vodiče musia byť k zariadeniu buď privarené, zalisované, alebo pripojené šróbovanými spojmi s vejárovými podložkami.

Spôsob merania spotreby elektrickej energie

Meranie spotreby elektrickej energie nie je predmetom riešenia tejto technickej dokumentácie.

Súpis obvodov

FIQ V7207.03
Meranie prietoku odpadových vôd zo zásobníka V7207

FIQ V7208.03
Meranie prietoku odpadových vôd zo zásobníka V7208

LI V7207.01
Kontinuálne meranie výšky hladiny odpadovej vody v zásobníku V7207

LI V7208.01
Kontinuálne meranie výšky hladiny odpadovej vody v zásobníku V7208

LI V7209.01
Meranie výšky hladiny odpadovej vody v zásobníku V7209

LSH V7207.02
Limitné meranie výšky hladiny odpadovej vody v zásobníku V7207

LSH V7208.02
Limitné meranie výšky hladiny odpadovej vody v zásobníku V7208

pHIC P7207.02
Meranie a regulácia pH odpadovej vody zo zásobníka V7207

CV P7207.02
Regulácia pH odpadovej vody v zásobníku V7207

pHIC V7209.02
Meranie a regulácia pH odpadovej vody zo zásobníka V7209

CV V7209.02
Regulácia pH odpadovej vody zo zásobníka V7209

TI V7207.02
Meranie teploty odpadovej vody v zásobníku V7207

TI V7208.02
Meranie teploty odpadovej vody v zásobníku V7208

Bleskozvod uzemnenie

Bleskozvod:

· Lapacia sústava novo inštalovaného potrubného mosta a podpernej konštrukcie spadá pod existujúci aktívnymi bleskozvod, ktorého aktívny ochranný rádiu zahŕňajú aj novo inštalovanú OK potrubného mosta. Konštrukčné riešenie OK umožňuje využiť oceľovú konštrukciu ako náhodný lapač v súlade STN EN 62305-1 až 4. Ako zvody bude použité nosná oceľová konštrukcia (stĺpy) a vedenie FeZn 30x4mm, spĺňajúce požiadavky STN EN 62305-1 až 4. 

      V spodnej časti bude nosná konštrukcia pripojená cez pripojovacie svorky SR02

      na uzemňovaciu sústavu.

· Konštrukčné riešenie OK obslužnej plošiny zásobníka V7209 umožňuje využiť oceľovú konštrukciu ako náhodný lapač v súlade STN EN 62305-1 až 4. Ako zvody bude použité oceľová konštrukcia a vedenie FeZn 30x4mm, spĺňajúce požiadavky STN EN 62305-1 až 4. 

      V spodnej časti bude konštrukcia pripojená cez pripojovacie svorky SR02

      na uzemňovaciu sústavu.

Navrhovaný bleskozvod LPS vychádza z požiadaviek na zabezpečenie ochrany objektu a osôb

a zariadení nachádzajúcich sa v objekte.

LPS je navrhnutý tak, aby sa zabránilo vzniku strát:

L1
na ľudských životoch

L4
na ekonomických hodnotách. 

LPS je navrhnutý na zníženie nasledovných možných škôd: 

D1
úrazu živých bytostí

D2
hmotná škoda na zariadení 

D3
porucha elektronických systémov. 

Na základe uvedených skutočností bol objekt zaradený do LPS III. 

Lapacia sústava je riešená ako náhodný lapač tvorený celokovovou konštrukciou.

Zvody sú riešené oceľovou konštrukciou objektu, lapacia sústava je po celej ploche dostatočne vodivo spojená s OK objektu. Požiadavka v zmysle STN je každých 15m (povolená odchýlka 20%).

Uzemnenie:

Uzemnenie bude tvoriť uzemňovacia sústava z uzemňovacieho pásika FeZn 30/4mm. Projekt rieši pripojenie nových technologických zariadení a potrubných rozvodov na existujúci systém ochranného uzemnenia. Zároveň bude urobené i vyrovnanie potenciálov vzájomným prepojením cudzích vodivých častí.

Uzemnenie bude tvorené uzemňovacou sústavou typu B – obvodový uzemňovač vedením FeZn 30x4mm po obvode v základov novo inštalovaného potrubného mosta a v ryhe (vo výkope), OK obslužnej plošiny zásobníka V7209, ku ktorej budú pripojené zvody OK a existujúca zemniaca sústava predmetných objektov. Zvody OK budú na zemniacu sústavu pripojené cez pripojovacie - skúšobné svorky SP1 a SR02 vedením FeZn 30x4mm. 

Rozsah opatrení proti nežiaducim účinkom el. nábojov je riešený elektrostatickým uzemnením všetkých elektrostatických alebo elektrických vodivých objektov na spoločné ekvipotenciálové vyrovnanie, t.j. všetky zariadenia a potrubia sú prepojené s OK objektov, ktorá je prepojená so zemničom objektov cez pripojovacie - skúšobné svorky SP1 a SR02. 

Pri uzemnení a pospojovaní zariadenia je potrebné dbať na zaistenie dokonalých spojov. častí na uzemnenie, OK, potrubie. Uzemňovacie vodiče musia byť k zariadeniu buď privarené, zalisované,

alebo pripojené šróbovanými spojmi s vejárovými podložkami.

Zemný prechodový odpor uzemňovacej sústavy nemá prekročiť Rz<10(, odporúča sa 5(.

Bleskozvodné zariadenie sa musí revidovať v lehotách podľa STN a po zistenom zásahu bleskom.

Odborná spôsobilosť osôb pre vykonávanie montáže a údržby bleskozvodu musí byť v súlade s vyhláškou č. 508/2009 Zb.

Všetky spoje uzemňovacieho vedenia sa musia chrániť proti korózií pasívnou ochranou podľa STN 33 2000-5-54, oddiel 542 NA.5.1, NA.5.2, NA.5.3. Protikorózna ochrana nesmie ovplyvňovať vodivosť spojov. Každý zvod bude očíslovaný.

Skúšobné svorky budú inštalované na každom zvode vo výške +0,6m nad úrovňou terénu. 

Súpis spotrebičov

Poradové

číslo

Označenie

Strojná

pozícia

Názov, typ a účel zariadenia

Výkon

/kW/

Napätie

/V/

1

M7207

M7207

Miešadlo odpadovej vody

1470/55ot/min, IP55

5,5

400V AC

50Hz

2

M7209

M7209

Miešadlo odpadovej vody MERVERS

TE5, 5QR50, 1500/50ot/min, IP55

5,5

400V AC

50Hz

3

P7207

P7207

Čerpadlo odpadovej vody POLYCHEM F

2K3x2F-10, 2900ot/min, IP55

22

400V AC

50Hz

4

P7208

P7208

Čerpadlo odpadovej vody Durko

Chemstar 65-250, 2900ot/min, IP55

22

400V AC

50Hz

5

P7209

P7209

Čerpadlo odpadovej vody (pôvodné)

2900ot/min, IP55

22

400V AC

50Hz

V.  osvetlenie

Svetelná inštalácia a intenzita osvetlenia

· Osvetlenie technológie zásobníka V7207 bude riešené použitím 2ks priemyselných vonkajších LED svietidiel MODUS LV LED 3000 (1x37W) upevnených na stene (oceľovej konštrukcii) na výložníkoch vo výške +6,0m nad podlahou.
V súlade s požiadavkami STN EN 12464-1:2012 bude priemerná hodnota osvetlenia Epk=150lx. Svetelný okruh bude ovládaný z jedného miesta ovládačom SB40 cez impulzné pamäťové relé ako stýkačový vývod, ktorý je inštalovaný v rozvádzači RS1, vývod 40.

· Osvetlenie technológie zásobníka V7209 – bude riešené použitím 2ks priemyselných halogenidových asymetrických reflektorov MODUS DE250MD (1x250W) upevnených na hornej nosnej oceľovej konštrukcii existujúceho potrubného mosta a 1ks priemyselného vonkajšieho LED svietidla MODUS LV LED 3000 (1x37W) inštalovaného na pozinkovanej trubke ø60mm na pracovnej plošine zásobníka vo výške +3,0m nad podlahou-roštom plošiny.
V súlade s požiadavkami STN EN 12464-1:2012 bude priemerná hodnota osvetlenia Epk=150lx. Svetelný okruh bude ovládaný z jedného miesta ovládačom SB16 cez impulzné pamäťové relé ako stýkačový vývod, ktorý je inštalovaný v rozvádzači R-COV, vývod 16 a existujúce zariadenie súmrakového stmievača (Paladin).

Inštalácia samoregulačného vykurovacieho kábla

· Elektrický obohrev pachového uzáveru zásobníka V7207 bude riešený použitím samoregulačného vykurovacieho kábla GENERI BSX 3-2 BCFOJ (1bm = 10W) o dĺžke 25m, inštalovaného po obvode v 11 závitoch pachového uzáveru pod izoláciou. Teplota obohrevu je 5oC. Vývod pre napájanie obohrevu je cez prúdový chránič, ktorý je inštalovaný v rozvádzači RS1, vývod 41.

Poradové

číslo

Označenie

   Strojná

   pozícia

Názov, typ a účel zariadenia

Výkon

/kW/

Napätie

/V/

1

EL40...

Svetelný okruh č.40

0,076

230V AC

50Hz

2

EH41

Okruh obohrevu č.41

0,25

230V AC

50Hz

3

EL16...

Svetelný okruh č.16

0,537

230V AC

50Hz

VI.  Ochrana životného  prostredia

    Účelom stavby je komplexné riešenie zberu a úpravy odpadových vôd z výrobného procesu Amylum Slovakia. V rámci realizácie predmetnej stavby je nutné zabezpečovať ochranu životného prostredia so zameraním sa na : 

·  ochranu ovzdušia (zákon č. 318/2012Z.z., ktorým sa dopĺňa zákon č.137/2010 Z.z. o ovzduší)

·  ochranu vôd (zákon č.306/2012, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 364/2004 Z.z. o vodách), Nariadenie vlády SR č. 269/2010 Z.z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na dosiahnutie dobrého stavu vôd

·  ochrana pred hlukom a vibráciami (NV SR č. 115/2006 Z.z. o minimálnych zdravotných a bezpečnostných požiadavkách na ochranu zamestnancov pred rizikami súvisiacimi s expozíciou hluku, v znení neskorších zákonov a vyhláška MZ SR č. 549/2007 Z.z., ktorým sa ustanovujú podrobnosti o prípustných hodnotách hluku, infrazvuku a vibrácií a o požiadavkách na objektivizáciu hluku, infrazvuku a vibrácií v životnom prostredí)

· ochranu prírody a krajiny (Vyhláška MŽP SR č. 24/2003 Z.z., ktorou sa vykonáva zákon č. 543/2002 Z.z., o ochrane prírody a krajiny, v znení vyhlášky č. 492/2006 Z.z.)

· dodržiavanie ustanovení zákona č. 223/2001 Z.z. o odpadoch.

VI.1.  Ovzdušie – zdroje znečisťovania ovzdušia

 Ochrana ovzdušia pri realizácii stavby

       Počas výstavby navrhovanej  stavby, najmä pri realizácii búracích a  výkopových prác (v menšom rozsahu) a pohybe stavebných mechanizmov, bude priestor stavby dočasným lokálnym zdrojom znečistenia ovzdušia (prašnosť a emisie z nákladnej dopravy). Množstvo emisií bude závisieť od počtu stavebných mechanizmov a nákladných automobilov, ich rozptyl a prašnosť od  priebehu výstavby, ročného obdobia, poveternostných podmienok a pod. Zvýšená prašnosť sa bude prejavovať predovšetkým vo veterných dňoch a pri dlhšie trvajúcom bezzrážkovom období.   

 Ochrana ovzdušia pri prevádzke stavby

   Odpadové vody anorganického pôvodu  z jednotlivých zdrojov  procesu výroby sú odvádzané potrubnými trasami do  nádrže s trvalým prietokom na ČOV.  

    V rámci hlavného výrobného objektu rieši projekt inštaláciu  nového procesného medzi - zásobníka  kyslých vôd V 7207. Dýchanie aparátu je cez zachytávač pachov s neutralizačným roztokom  vyvedeným do vonkajšieho prostredia . Vzhľadom  k prevádzkovým podmienkam , jedná sa nerovnomerné dýchanie emisií anorganického pôvodu, ktoré je nemerateľné (nedá sa ani vypočítať).

  Nový zberný zásobník odpadových vôd V7209, kde sa odpadové vody zmiešavajú (čiastočne neutralizujú) je otvorená valcová železobetónová nádoba. Vzhľadom k anorganickému pôvodu (bez zápachových látok) zhromažďovaných vôd nedôjde  k šíreniu zápachu z otvorenej hladiny zásobníka.

     Odpadové vody zo zásobníka V7209 sú vedené cez zmiešavač M7208 kde sa upravuje ich pH a následne sú vedené do existujúceho sedimentačného otvoreného zásobníka V7077 (nie je predmetom riešenia projektu). Rovnako ako v predchádzajúcom prípade nedôjde  k šíreniu zápachu z otvorenej hladiny zásobníka.
 Poznámka: Podľa vyhlášky MŽP SR č. 410/2012 Z.z., ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia zákona o ovzduší , Prílohy č.1 – nie je možné uvedené zdroje zaradiť medzi zdroje znečisťovania ovzdušia  (číslo kategórie  5.99, s odvolaním na  kategóriu č.  2.99, bod b) podiel hmotnostného toku emisií znečisťujúcej látky  pred odlučovačom a hmotnostného toku znečistujúcej látky , ktorý je uvedený v Prílohe č.3  pre jestvujúce zariadenie: - iné znečistujúce látky  - v našom prípade, kde sa jedná o 3. podskupinu anorganických látok – anorganických plynov- pri nových zariadeniach je stanovený všeobecný emisný limit  hmotnostným tokom 200 g/h – v našom prípade je tento pomer určite menší ako 1, t.j. naše zdroje nie sú zaradené ako  stredné zdroje znečisťovania ovzdušia )     

VI.2.  Technické opatrenia pre ochranu vôd

     Pri navrhovaní aparátov bolo prihliadané k ich vysokej bezpečnosti z hľadiska ich možného poškodenia tak, aby nedošlo k úniku odpadových vôd anorganického pôvodu do podzemných vôd.

     Nový prevádzkový procesný zásobník V 7207, kde bude kontinuálne vykonávaná doneutralizácia odpadových vôd je umiestnený v priestoroch Hlavného výrobného objektu.  Plastové zásobníky firmy Zomaplast Přerov sú vyrábané unikátnou technológiou špirálového vinutia, čo z nich robí najbezpečnejšími plastovými nádržami na trhu (bezpečnostná garancia pri životnosti nádrží 50 rokov) .

   Nový zberný železobetónový zásobník odpadových vôd V 7209 bude opatrený z vnútorných stien doskami PE, čo zabezpečuje tesnosť aparátu (v súčasnosti používaná  technológia realizácie nádrží predovšetkým pre ČOV).

     Pri prevádzke navrhovanej technológie nebude dochádzať k manipulácii s chemikáliami (ručnej) , ktoré by mohli ohroziť kvalitu spodných vôd.  

    Stavebno-technické riešenie stavby, je  navrhované tak, aby nemohlo dôjsť k úniku látkam škodiacim vodám  do podzemných vôd. 

VI.3.  Hluk a vibrácie (zdroje, intenzita)

Hluk a vibrácie  pri realizácii stavby

    Pri realizácii stavby bude dočasne vznikať hluk a vibrácie od ťažkých stavebných strojov a zariadení v pracovnej dobe medzi 7,00 a 18,00 hod. v pracovných dňoch.  

Hluk a vibrácie pri prevádzkovaní stavby

      Vo všeobecnosti pri návrhu technologických zariadení je uvažované, že budú použité také zariadenia, ktoré spĺňajú ustanovenia NV SR č.145/2006, ktorým sa dopĺňa NV č. 40/2002 Z.z. o ochrane zdravia pred hlukom a vibráciami (príloha tohto nariadenia ustanovuje max. prípustné hodnoty hluku a vibrácií pri práci). Pre prácu nevyžadujúcu pri fyzickej námahe presnosť a sústredenie, alebo činnosť spočívajúcu v občasnom sledovaní a kontrole okolia sluchom je max. prípustná hodnota normalizovanej hladiny hlukovej expozície LEX,8H,p=85dB. 
Zdrojom hluku v predmetnej akcii počas prevádzky budú len pohony čerpadiel a miešadiel zásobníkov. 

Prípustné hodnoty určujúcich veličín hluku vo vonkajšom prostredí sú uvedené v NV SR č. 339/2006 Z.z., ktorým sa ustanovujú podrobnosti o prípustných hodnotách hluku, infrazvuku a vibrácií. Určujúcou veličinou hluku pri hodnotení vo vonkajšom prostredí je ekvivalentná hladina A LAeq,p  (dB). Na základe uvedeného sú prípustné hodnoty LAeq,p  nasledovné:

· pre samotné navrhované areály, t.j. územie bez obytnej funkcie a bez chránených vonkajších priestorov, výrobné zóny, priemyselné parky, areály závodov (kategória územia IV.) 70 dB pre hluk z dopravy aj hluk z iných zdrojov.

   Zamestnanci pohybujúci sa vo výrobnom areáli musia byť vo všeobecnosti vybavení ochrannými pomôckami na ochranu proti hluku v zmysle §5 NV č.111/2006 o min. zdravotných a bezpečnostných požiadavkách na ochranu pred rizikami súvisiacimi s expozíciou hluku. Spoločnosť AMYLUM Slovakia  kladie zvýšený dôraz na minimalizáciu šírenia hluku do vonkajšieho prostredia.

VI.4 Odpady 

Odpady vznikajúce pri realizácii stavby

    Počas výstavby budú jednorázovo vznikať bežné stavebné odpady predovšetkým z kategórie ostatné odpady (O). Podľa vyhlášky MŽP SR č. 284/2001 Z.z., ktorou sa stanovuje kategorizácia odpadov, sa jedná o nasledovné odpady: 

Katalógové

číslo

Druh odpadu

Kategória

odpadu

Množstvo odpadu

15 01 01

obaly z papiera  a lepenky 

O

100 kg

15 01 02

obaly z plastov
O

50 kg

15 01 03

obaly z dreva

O

500 kg

15 01 10

Obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok

N

5 kg

17 04 05

železo, oceľ

O

1500 kg

17 05 06

výkopová zemina iná ako uvedená v 17 05 05

O

20 m³
17 09 04

zmiešané odpady zo stavieb a demolácií iné ako 17 09 01, 17 09 02, 17 09 03
O

180 t

20 03 01

zmesový komunálny odpad

O

200 kg

Dodávateľ stavby predloží investorovi súpis druhov a množstiev všetkých odpadov, ktoré vznikli pri realizácii stavby a odovzdá kópie dokumentov súvisiacich so zneškodňovaním odpadov. 


Odpady vznikajúce počas výstavby budú zatriedené do kategórií v zmysle Vyhlášky MŽP č. 284/2001, ktorou sa vydáva Katalóg odpadov. S odpadmi sa bude nakladať v súlade s platnými legislatívnymi predpismi pre odpadové hospodárstvo SR (zákon NR SR o odpadoch č. 223/2001 Z.z., a nadväzujúce vyhlášky MŽP SR). 

Pri nakladaní s odpadmi bude dodržaný nasledovný rámcový postup:

· dodávateľ stavby bude držiteľom odpadu a je povinný splniť legislatívne požiadavky na držiteľa odpadu podľa § 19, ods. 1, písm. f) zákona č. 223/2001 Z. z. a musí mať súhlas na nakladanie s odpadmi podľa § 7, ods. 1, písm. g);

· dodávateľ stavby zabezpečí prepravu, zhodnotenie alebo zneškodnenie odpadov u spoločnosti oprávnenej na podnikanie v oblasti nakladania s odpadmi a ktorá má platné povolenia a súhlasy v zmysle legislatívnych požiadaviek na nakladanie s odpadmi;

· dodávateľ stavby je povinný pred začatím realizácie stavby predložiť platné zmluvy so zneškodňovateľmi odpadov, platné súhlasy na nakladanie s odpadmi a prepravu nebezpečných odpadov.

Odpady vznikajúce pri prevádzkovaní stavby

   Pri prevádzke stavby nevzniká žiadny technologický odpad. Bude vznikať len kal z čistenia zásobníka počas odstávky, ale aj to v obmedzenom množstve, lebo zásobník má miešadlo. Podľa vyhlášky MŽP SR č. 284/2001 Z.z., ktorou sa stanovuje kategorizácia odpadov  budú vznikať počas prevádzky závodu  nasledovné odpady: 

Katalógové

číslo

Druh odpadu

Kateg.

odpadu

Množst. odpadu

19 08 14

Kaly z inej úpravy priemyselných odpadových vôd iné ako uvedené v 19 08 13
O

5000 kg/rok
20 23 01 
Zmesový komunálny odpad
O
200 kg/rok
16 02 13

Vyradené zariadenia obsahujúce časti iné ako uvedené v 16 02 09, 16 02 12

N

do 1kg/rok

Ostatný odpad vznikajúci počas prevádzky bude odovzdávaný oprávnenej organizácii zabezpečujúcej odvoz a zneškodnenie odpadov. 

Zmesový komunálny odpad bude zneškodňovaný ukladaním na skládku, obaly z papiera a lepenky, plastov a dreva a iné vybrané druhy odpadov budú zhodnocované.

V.5 Ochrana prírody a krajiny

   Stavba je navrhovaná v uzavretom areáli. Pri jej realizácii nedôjde k likvidácii zelene a k výrubu stromov.

VII.  Členenie stavby na prevádzkové súbory a stavebné objekty

Prevádzkové súbory sú rozdelené na: 

          G.1    Strojná časť

          G.2    Motorická inštalácia

          G.3    Meranie a regulácia                    
Stavebné objekty sú rozdelené na:                

  E.1  Búracie práce  

  E.2  Stavebno-konštrukčná časť

        E.2.1  Betónové konštrukcie

        E.2.2  Oceľové konštrukcie 

        E.2.3  Vonkajšia kanalizácia

  E.3  Svetelná inštalácia a uzemnenie  

II. Schodisko pre objekt sedimentácie a čírenie, SO90

k plošine +7,185m
II.1.  ÚVOD
Projektová dokumentácia rieši konštrukciu nového oceľového schodiska pre objekt Sedimentácia a čírenie, SO- 90 (lamelový usadzovák poz. č. V 7101, V7102, V7103) k plošine lamelového usadzováku na výškovej kóte +7,185m, ktorý sa nachádza v areáli Amylum Slovakia v sekcii bývalej ČOV.  Plošina lamelového usadzováka bola doteraz prístupná len rebríkom, čo nie je vzhľadom k potrebe obsluhy vyhovujúce. Nové schodisko bude prepojené s existujúcimi plošinami vo výške +4,335m a +7,185m.

II.2.  Technické riešenie
Nové oceľové schodisko je navrhované ako trojramenné. Rámová konštrukcia schodiska je navrhovaná z oceľových profilov U200. Schodiskové stupne sú navrhované prefabrikované typu ferona (800x240x30mm). Podlahovú časť oceľového schodiska bude tvoriť oceľový rošt ferona hr.30m. Zábradlie je navrhované z trubiek ø44,5x2,6 a ø31,8x2,6 po celom obvode schodiska a prislúchajúcich plošín. 

Prvá časť oceľového schodiska je kotvená kotvami HILTI  pri prvom stupni do novej železobetónovej pätky a privarená o existujúcu obslužnú plošinu vo výške +4,335m a o navrhovaný stĺp ø139,7x4,5. Železobetónové pätky sú navrhované z betónu C20/25 vystužené sieťou KARI, typ KY 49. 

     Druhá časť oceľového schodiska bude priskrutkovaná o existujúcu obslužnú plošinu vo výške +4,335m a existujúcu obslužnú plošinu vo výške +7,185. Dostatočnú únosnosť novej plošiny vo  výške +7,185m bude zabezpečovať podporná oceľová konštrukcia, ktorá bude pozostávať z profilov I200, tr.ø139,7x4,5, U200 a U160. 

    
Všetky diely oceľovej konštrukcie budú dodané na stavbu so základným náterom. Po zmontovaní nosnej konštrukcie je potrebné opraviť poškodený základný náter a celú konštrukciu opatriť min. dvomi vrstvami vrchného náteru.


Celková hmotnosť novej oceľovej konštrukcie je cca 2693 kg.

Ochranné nátery

 Príprava povrchu:
Otryskať na čistotu povrchu Sa 2,5 podľa ISO 8501-1/1988.

Náterový systém:

Základný náter:

1xU2061, hr. 40μm

odtieň - šedá

Ďalší náter:

2xU2081, hr. 2 x 40μm
odtieň - šedá

Všetky prefabrikované dielce OK opatriť základným náterom ešte v dielni. Po montáži dielcov opraviť všetky poškodené základné nátery.

II.3. Riešenie odpadov
Odpady vznikajúce pri realizácii stavby

     Počas výstavby budú jednorázovo vznikať bežné stavebné odpady predovšetkým z kategórie ostatné odpady (O).  Výkopové práce budú realizované len pre realizovanie základových pätiek, prebytok zeminy bude určený na terénne úpravy.

Podľa vyhl.y MŽP SR č. 284/2001 Z.z., ktorou sa stanovuje kategorizácia odpadov, sa jedná o nasledovné odpady: 

Katalógové

číslo

Druh odpadu

Kategória

odpadu

Množstvo odpadu

17 04 05

železo, oceľ

O

cca.  20 kg

17 05 06

Výkopová zemina iná ako uvedená v 17 05 05
O

cca 2 m3 

20 03 01

zmesový komunálny odpad

O

cca 50 kg

Dodávateľ stavby predloží investorovi súpis druhov a množstiev všetkých odpadov, ktoré vznikli pri realizácii stavby a odovzdá kópie dokumentov súvisiacich so zneškodňovaním odpadov. 


Odpady vznikajúce počas výstavby budú zatriedené do kategórií v zmysle Vyhlášky MŽP č. 284/2001, ktorou sa vydáva Katalóg odpadov. S odpadmi sa bude nakladať v súlade s platnými legislatívnymi predpismi pre odpadové hospodárstvo SR (zákon NR SR o odpadoch č. 223/2001 Z.z., a nadväzujúce vyhlášky MŽP SR). 

Pri nakladaní s odpadmi bude dodržaný nasledovný rámcový postup:

· dodávateľ stavby bude držiteľom odpadu a je povinný splniť legislatívne požiadavky na držiteľa odpadu podľa § 19, ods. 1, písm. f) zákona č. 223/2001 Z. z. a musí mať súhlas na nakladanie s odpadmi podľa § 7, ods. 1, písm. g);

· dodávateľ stavby zabezpečí prepravu, zhodnotenie alebo zneškodnenie odpadov u spoločnosti oprávnenej na podnikanie v oblasti nakladania s odpadmi a ktorá má platné povolenia a súhlasy v zmysle legislatívnych požiadaviek na nakladanie s odpadmi;

· dodávateľ stavby je povinný pred začatím realizácie stavby predložiť platné zmluvy so zneškodňovateľmi odpadov, platné súhlasy na nakladanie s odpadmi a prepravu nebezpečných odpadov.

II.4.  Ochrana prírody a krajiny

   Stavba je navrhovaná v uzavretom areáli. Pri jej realizácii nedôšlo k výrubu stromov ani inej zelene.




C
Údaje o prevádzke a jej umiestnení

	1.
	Názov prevádzky a variabilný symbol pridelený SIŽP
	AMYLUM Slovakia, s.r.o.

	2.
	Adresa prevádzky 
	919 08 Boleráz

	3.
	Povoľovaná činnosť podľa prílohy č. 1 zákona o IPKZ a súvisiace činnosti
	6.4b. Prevádzky na úpravu a spracovanie na účely výroby potravín alebo krmív: rastlinných surovín s výrobnou kapacitou väčšou ako 300 t hotových výrobkov za deň (v priemere za štvrťrok)

	4.
	Projektovaná kapacita a ročný fond pracovnej doby, porovnanie s hodnotou kapacitného parametra podľa prílohy č. 1 zákona o IPKZ, projektovaná a technicky dosiahnuteľná kapacita
	väčšou ako 300 t hotových výrobkov za deň
350 000 t  vstupných surovín – kukurice za rok (1000 t/deň)

40 t / h

8760 hod /rok

	5.
	Spôsob prevádzkovania
	Výroba viacerých  výrobkov z jednej vstupnej suroviny

	6.
	Stručný popis lokality prevádzky
	Organizačná jednotka – spoločnosť AMYLUM Slovakia sa nachádza v intraviláne obce Boleráz, v oblasti priemyselného parku. V areáli nie sú povrchové toky ani podzemné – vlastné zdroje vody. V areáli spoločnosti sa nachádza aj spoločnosť Dr. Oetker, s.r.o., ktorá je nájomcom spoločnosti AMYLUM Slovakia a vzťahy, ktoré sa dotýkajú oblasti životného prostredia spoločnosti si spoločnosť Dr. Oetker zabezpečuje samostatne.

	7.
	Parcelné čísla pozemkov prevádzky podľa aktuálnych listov vlastníctva

	1400/2 – Administratívna budova

1400/4 -  Dr. Otker - prevádzka 

1400/6 – Sklad ND

1400/13 – Sklad chemikálií

2181/2 -  Sklad hotových výrobkov
2181/5 –  Sklad kukurice

2181/7 – Garáže

2181/8  - Dielne

2181/10 -  Kotolňa

2181/11 – Kompresorovňa

2181/12 -  Rozvodňa VN a transformátory

2181/17 – Vrátnica

2181/3,32 – Zásobníky škrobu

2181/30 – Sušiareň MDX
2198/2,43 – Máčacie tanky
2198/4  -  Vlečka – koľaj č.16b

2198/6 - Sklad bisulfidu, Zálohový parný kotol, Turbína a generátor, Kogeneračný kotol, Klíčková sušiareň

2198/8   –  Gluténová sušiareň
2198/11 – Remíza lokomotív
2198/35,36, 2282/10,1446/2,5629/3, 5631/2 - Sacharif. tanky
2198/26,27, 5631/3,4 - Skladovacie zásobníky na  sirup

2198/17 –   Zásobník HCl
2198/18 – Stáčanie chemikálií
2198/19  -  Transformátory
2198/20 – Sušiareň klíčkov

2198/21,/22 – Sklad mláta

2198/20,37,41,42,47 -  Hlavný výrobný objekt
2198/25 – Sklad vedľajších produktov - mláto

2198/40 - Transformátor
2198/44 -  Cyklónfilter pre dopravu mláta 

2198/45-  Zásobník LSW

2198/46 – Zásobník škrobového mlieka
2198/56 –   Objekt odvodnenia a sušenia gluténu
5628/9, 10 -  Skladovanie  kukurice   

2198/49 -  Zásobník na skladovanie vedľ. Produktov
2198/44 – Cyklónfilter pre pneumat. dopravu mláta, SO 97

	8.
	Stručný popis prevádzky
	Amylum Slovakia, s.r.o., sa zaoberá premenou kukurice na široký okruh výrobkov založených na škroboch, karbohydrátoch a bielkovinách, používaných v potravinárskych, priemyselných a iných príbuzných odvetviach.

· Natívny kukuričný škrob
· predávaný pod názvom Meritena (potravinárske a farmaceutické aplikácie) a Amyzet (technické aplikácie).

- Hydrolyzáty škrobu
· pripravené enzymatickou hydrolýzou škrobu a predávané pod názvom Mylose, Glucomalt, Glucoferm, Fermentose, Glucoplus, Sirodex a Isosweet.

- Vedľajšie produkty
· kukuričný extrakt (corn steep liquor) predávaný pod názvom Amysteep

· kukuričná bielkovina (glutén) predávaná pod názvom Albumex

· zmes kukuričných bielkovín a vlákniny predávaná pod názvom Amygold
· kukuričné klíčky predávané pod názvom Corn germs 102


Hodnotenie vplyvu navrhovanej prevádzky na životné prostredie

	1.
	Hodnotenie vplyvu prevádzky na životné prostredie
	nie
	(
	áno

Záverečné stanovisko MŽP SR 
	-

	
	
	Príloha č.
	-

	2.
	Cezhraničné vplyvy
	nie
	(
	áno
	   -
	Odkaz na opis ďalej v žiadosti
	-


Základné informácie o stavebných objektoch prevádzky (Stavebné povolenia a kolaudačné rozhodnutia)

	1.
	Číslo rozhodnutia a dátum 

vydania

Kolaudačné rozhodnutie ObÚŽP TT,

Odb.1338/92/Mš/785 zo dňa 30.3.1992

Kolaudačné rozhodnutie ObÚŽP TT

Odb.1338/92/Mš/786 zo dňa 30.3.1992

Rozhodnutie,OVO/6402/92,93/B1-746 zo dňa 09.03.1993

Rozhodnutie OVO/2090/93/B1-4563 zo dňa 29.9.1993

Kolaudačné rozhodnutie – štátny dráhový ústav č. 5031/96-ŠDU/S-Va zo dňa 27.01.1997

Kolaudačné rozhodnutie č. Výst. 125/2003/Ká-301 zo dňa 8.4.2003

Kolaudačné rozhodnutie G97/00696/ŽP-SP/Ba, dňa 24.2.1997
Kolaudačné rozhodnutie G97/00384/ŽP-SP/Ba, dňa 15.05.1997

zo Kolaudačné rozhodnutie G97/01357/ŽP-SP/Ba,dňa 30.06.1997

Kolaudačné rozhodnutie G97/00696/ŽP-SP/Ba, dňa 24.08.1997

Kolaudačné rozhodnutie G98/02305/ŽP-SP/Ba,dňa 16.11.1998

Kolaudačné rozhodnutie G98/02622/ŽP-SP/Ba, dňa 16.11.1998

Kolaudačné rozhodnutie G97/00385/ŽP-SP/Ba, dňa 18.11.1997

Kolaudačné rozhodnutie G98/02623/ŽP-SP/Ba,dňa 16.11.1998

Kolaudačné rozhodnutie G99/02222/ŽP-SP/Ba, dňa 28.04.1999

Kolaudačné rozhodnutie G99/02188/ŽP-SP/Ba, dňa 25.05.1999

Kolaudačné rozhodnutie G2000/04738/ŽP-SP/Ba,
zo dňa 11.12.2000

Kolaudačné rozhodnutie G2000/01167/ŽP-SP/Ba

 zo dňa 08.02.2000

Kolaudačné rozhodnutie G2000/00188/ŽP-SP/Ba 

zo dňa 21.02.2000

Kolaudačné rozhodnutie G2000/01228/ŽP-SP/Ba 

zo dňa 18.04.2000

Kolaudačné rozhodnutie G2000/02981/ŽP-SP/Ba

zo dňa 21.07.2000

Rozhodnutie G2002/03025/ŽP-ŠVS/Ba zo dňa 18.09.2002

Kolaudačné rozhodnutie č. Výst. 125/2003/Ká-301

zo dňa 08.04.2003
Obec Boleráz - Kolaudačné rozhodnutie č. Výst. 1158/2003/GI-1756 zo dňa 10.12.2003

Kolaudačné rozhodnutie G2003/00628/ŽP – SP/G1

zo dňa 10.03.2003

Kolaudačné rozhodnutie G2003/01158/ŽP – OČO/Kla 

zo dňa 10.02.2003

Rozhodnutie Obec Boleráz č. 20/2006/Tá-46 zo dňa 04.05.2006

Rozhodnutie Obec Boleráz č. 21/2006/Tá-47 zo dňa 04.05.2006

Kolaudačné rozhodnutie G 98/02306/ŽP – SP/Ba,dňa 16.11.1998

Kolaudačné rozhodnutie č. Výst. 1425/2003/Gl-6 zo dňa 19.01.2004
Kolaudačné rozhodnutie č. Výst. 14/2007/Tk-55 zo dňa 23.05.2007

Kolaudačné rozhodnutie č. Výst. 15/2007/Tk-56 zo dňa 23.05.2007

Kolaudačné rozhodnutie č. Výst. 17/2007/Tk-57 zo dňa 23.05.2007

Kolaudačné rozhodnutie č. Výst. 

140/2004/Tá-54 zo dňa 28.5.2007

Rozhodnutie  SIŽP č.  10485/37/2009/Sta/371700107 /K zo dňa 31.3.2009
Rozhodnutie SIŽP č. 280-
10094/37/2009/Sta/371700107/Z1/K zo dňa 30.3.2009

Kolaudačné rozhodnutie č. Výst. 

40/2010/Ba-94 zo dňa 13.5.2011

Rozhodnutie SIŽP č. 6882-30365/37/2011/Jed/371700107/Z2KR zo dňa 25.10.2011
Rozhodnutie SIŽP č. 4201-21522/37/2011/Jed/371700107/Z4KR zo dňa 25.7.2011
Rozhodnutie SIŽP č. 6887-31233/37/2011/Jed/371700107/Z6KR zo dňa 9.11.2011 
Rozhodnutie SIŽP č. 7836-21336/ /37/2011/Jed/371700107/Z7KR2 
zo dňa 18.11.2011 
Rozhodnutie SIŽP č. 6492- 21336

21336/37/2011/Jed/371700107/Z7KR zo dňa 18.11.2011 
Rozhodnutie SIŽP č. 7835-32460/37/2011/Jed/371700107/Z8KR zo dňa 20.11.2011 
Rozhodnutie SIŽP č. 7835-32460/37/2011/Jed/371700107/Z9KR zo dňa 31.07.2012 
Rozhodnutie SIŽP č. 8715- 6319//37/2011/Jed/371700107/Z11KR zo dňa 06.03.2013 

Rozhodnutie SIŽP č. 902-12053/37/

/201/Jed//371700107/Z13PK zo dňa 04.05.2012 

Rozhodnutie SIŽP č. 3702-16924/37/

/2013/Cif/371700107/Z15 zo dňa 26.06.2013 


	Pôvodná továreň začala prevádzku v r. 1918. Do r. 1990 bola firma vedená ako Slovenské škrobárne Trnava, š.p. – závod Boleráz. V rokoch 1992-1995 pracovala ako Slovamyl spol s. r.o.. Od r. 1995 do súčasnosti je firma pracuje pod obchodným menom Amylum Slovakia spol. s r.o. K dispozícii sú nasledovné stavebné povolenia a kolaudačné rozhodnutia:

 Povolenie na trvalé užívanie stavby: „ Dostavba a rekonštrukcia škrobárne Boleráz I. etapa“.

Kotolňa, plynová regul. stanica, ČOV – stavebná časť, čerpacia stanica s chlórovňou, úpravňa vody – stav. časť, vežový vodojem, ubytovňa, gravitačný prívod vody, sklad technologického materiálu, vonkajší vodovod a kanaliz., komunikácie, oplotenie, vonkajšie elektro – osvetlenie, vonkajší rozvod slaboprúdu, parovod.

Povolenie na trvalé užívanie stavby: „Dostavba a rekonštrukcia škrobárne Boleráz II. Etapa“.

Vrátnica, silá a príjmové koše, hlavná výrobná budova, sušiareň škrobu, sociálna budova a laboratórium, remíza a koľajová dráha, chladiace veže, vlečka, vonkajší vodovod, vonkajšia kanalizácia, vonkajšie káblové rozvody, vonkajší rozvod slaboprúdu, vonkajší rozvod požiarneho hlásiča, osvetlenie vlečky, napojenie na dieselagragát, vonkajší parovod, plynová prípojka, demolácie, stavebné úpravy po demoláciách, komunikácie, oplotenie, sadové úpravy. 
Užívacie povolenie na vodohospodárske dielo:  Rekonštrukcia vodojemu a rozvod vody 

Užívacie povolenie na užívanie stavby: Slovamyl – prívod vody  

Povolenie na trvalé užívanie stavby – Intenzifikácia výroby kukuričného sirupu – sirupáreň. 

SO 5a Vlečka – Koľaj č. 16 b.

Dielne a sklady náhradných dielov.

Stáčanie chemikálií.

Rozšírenie rozvodu 22 kV. 

Rozšírenie kapacity výroby II. etapa.

Silá na skladovanie vedľajších produktov.

Sklad mláta.

Hlavný výrobný objekt.

STL plynovod.

Sušiareň mláta.

Gluténová sušiareň.

Sklad bisulfitu.

Povolenie užívania stavby – „ Prípojka plynovodu pre plynovú turbínu“.

Skladovacie nádrže na fruktózový sirup 2 x 500 m3.

Sušiareň klíčkov.

Kogeneračná jednotka.

Nadstavba strešnej konštrukcie administratívnej budovy.  

Povolenie na trvalé užívanie stavby „ Spevnená plocha – odvodnenie a odlučovač ropných látok NATURA ORLS 15“. 

Povolenie na užívanie stavby „ Dielne a sklady náhradných dielov“.

Povolenie na užívanie zmeny stavby „ Prestavby skladu MTZ na sklad chemikálií“.

Aspirácia kukuričného sila.

Povolenie zmeny užívania stavby „ Prestavba skladu MTZ na sklad chemikálií“.

Kolaudačné rozhodnutie – povolenie užívania stavby „ Sacharifikačný tank V 4104 – 500 m3“.

Kolaudačné rozhodnutie – povolenie užívania stavby „ Máčací tank 1000 m3“.

Osadenie odstredivky Kraus – Maffei.

Mostová váha pre váženie cestných vozidiel

Sacharifikačné tanky V 4105 a V 4106 ( 2 x 500 m3).

Filtrácia kukuričného gluténu. 

Príprava škrobu pre rozprašovaciu sušiareň.

Sušiareň Maltodextrínu.

Rozhodnutie, ktorým sa povoľuje trvalé užívanie  stavieb v prevádzke  pre stavby :

-  Číriaca a dekarbonizačná stanica“  

-  Rozšírenie kompresorovne, obj. 38

-  Skladovanie HCl a NaOH
Rozhodnutie, ktorým sa povoľuje trvalé užívanie  stavieb v prevádzke  pre stavby :

-  Rotačný vákuový filter  

-  Jemný mlyn

-  Kalové hospodárstvo

-  Škrobové silo II.
Rozhodnutie ktorým sa povoľuje  užívanie stavby:

-  Odparka MVR
Rozhodnutie, ktorým sa povoľuje trvalé užívanie  stavieb v prevádzke  pre stavby :

- Výroba chladiacej vody, SO 37

- Máčací tank,S0 68c

- Sacharifikačný tank 500 m3, SO 77c  

- Fruktózový tank 1400 m3, SO 77g

- Fruktózový tank 1000 m3, SO 77f

- Zásobník škrobového mlieka V 3000

Rozhodnutie, ktorým sa povoľuje trvalé užívanie  stavieb v prevádzke pre stavbu : Odvodnenie a sušenie gluténu, SO-96
 Rozhodnutie, ktorým sa povoľuje trvalé užívanie  stavieb v prevádzke pre stavby :

-  Odparka MVR CSL II, SO 41
-  Čistenie a váženie kukurice, SO 41

-  Zásobník LSW, SO 94

Rozhodnutie, ktorým sa povoľuje trvalé užívanie  stavieb v prevádzke pre stavbu : 

Inštalácia baličky gluténu, premiestnenie baličky škrobu, SO 60
Rozhodnutie, ktorým sa povoľuje trvalé užívanie  stavieb v prevádzke pre stavbu : Vypieranie škrobu, SO 60

Rozhodnutie, ktorým sa povoľuje trvalé užívanie  stavieb v prevádzke pre stavby :

-  Doprava kukurice
-  Hĺbkový vrt HVK 1/A

-  Skladovanie kukurice SO 99a  a SO 99
Rozhodnutie, ktorým sa povoľuje trvalé užívanie  stavieb v prevádzke pre stavbu :
Zásobník na skladovanie vedľajších produktov, SO -100
Rozhodnutie, ktorým sa povoľuje trvalé užívanie  stavieb v prevádzke pre stavbu: Bočná filtrácia, SO 70
Rozhodnutie, ktorým sa povoľuje trvalé užívanie  stavieb v prevádzke pre stavbu: Inštalácia baličky gluténu,premiestnenie baličky škrobu, SO 60, Skladovanie kukurice, SO 98a a SO 99, Zásobník na skladovanie vedľajších produktov, SO 100

Rozhodnutie, ktorým sa povoľuje trvalé užívanie  stavieb v prevádzke pre stavbu: Cyklónfilter pre pneumatickú dopravu mláta, SO 97




D       Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok a energií, ktoré sa v prevádzke používajú alebo vyrábajú

	1.
	Zoznam základných surovín
	Škrobáreň :  Kukurica

	2.
	Zoznam pomocných materiálov a ďalších látok, ktoré sa v prevádzke používajú 
	AKTÍVNE UHLIE SMA/G

GLANAPON DS 25 KOSHER

BISULFIT V ROZTOKU

HYDROXID SODNÝ 50%

KYSELINA CHLOROVODÍKOVÁ

CAPOLEX 4547

CHLORID VÁPENATÝ CACL2 TECHN., PRÁŠ KOVÝ

CHLORID VÁPENATÝ POTRAVINÁRSKY

KYSELINA CITRÓNOVÁ

KYSELINA DUSIČNÁ

KYSELINA PERXOOOCTOVÁ 36 %
KYSELINA PROPIONOVÁ 99%

KYSELINA SÍROVÁ

PEROXID VODÍKA H2O2  35%

SÍRAN HOREČNATÝ TECH. MGSO4.7H2O

SOĽ TABLETOVANÁ

UHLIČITAN SODNÝ KALCIOVANÝ ĽAHKÝ

CHLORŇAN SODNÝ

NALCO  chemikálie na úpravu kotlových vôd
NALCO  chemikálie na úpravu Chladiacich vôd
BAN 480L

ENZÝMY
Filtračná kremelina
Iontomeničové živice
CELITE 535
Ferric chloride 40%
CaO
NALCO 2504.11R
NALCO 3D TRASAR 3DT187.61R
NALCO 71601.11R
NALCO ACT  4K.15R

NALCO ACTIBROM   7334.61R
NALCO MICROTREAT AQZ3110.11R

NALCO NEXGUARD 22325

NALCO PERMA TREAT PC191T.15R 

PUROLITE PPA 400

PUROLITE PPC 100

SAL CURB C

SAL CURB CD

SWEETZYME IT EXTRA



	3.
	Zoznam medziproduktov a výrobkov
	Škrobové mlieko

	4.
	Zoznam energií vyrábaných  a používa-ných (vrátane palív, médií a PHM)
	Zemný plyn
Elektrická energia

	5.
	Spotreba vody (pitnej a technologickej)
	verejný vodovod :                        46352 m3/rok
vlastný zdroj podzemná voda :    88 998 + 175 500 m3/rok

povrchový odber:                         povolené 1.250000 m3/rok


E 
Opis miest prevádzky, v ktorých vznikajú emisie a údaje o predpokladaných množstvách a dru-hoch emisií do jednotlivých zložiek životného prostredia spolu s opisom významných účinkov emisií a ďalších vplyvov na životné prostredie a na zdravie ľudí

	1.
	Zoznam zariadení a činností majúcich vplyv na znečisťovanie ovzdušia
	Energetická časť:      E1 – kogeneračná jednotka
                                           zálohový parný kotol

                                    E2 – plynová kotolňa

Technologická časť:   T1 – výroba mláta 

                                    T2 – výroba gluténu

                                    T3 -  výroba klíčkov

                                    T4 – výroba škrobu

                                    T5-  výroba sirupu

                                    T6 – Výroba maltodextrínu

	P. č.
	Miesto vzniku

emisií
	Označenie výduchu
	Zdroj emisií 
	Znečisťujúce látky
	Technické parametre

výduchov

	
	
	
	
	
	DN v mm,
	Výška 

v m

	1.
	Energetika 1
	K101
	Plynová turbína a spalinový kotol
	 NOx, CO, ∑ C 
	2 200
	25

	2.
	
	K102
	Zálohový parný kotol
	 NOx, CO, ∑ C
	1100
	18

	3.
	Energetika 2
	K201
	Plynová kotolňa -  kotol K1 
	 NOx, CO, ∑ C 
	700
	14,7

	4.
	Výroba 

mláta – T1
	V101 
	Aspirácia kukuričného sila
	TZL
	400
	30

	5.
	
	V102
	Čistenie kukurice
	TZL
	300
	18

	6.
	
	V103
	Sušiareň mláta
	TZL, NOx, CO,∑ C
	620
	15

	7.
	
	V104  
	Pneudoprava zlomkov kukurice
	TZL
	270
	17

	8.
	
	V105
	Pneudoprava mláta
	TZL
	200
	10

	9.
	
	V106
	Pneudoprava mláta silo 1
	TZL
	110
	32

	10.
	
	V107
	Pneudoprava mláta silo 2
	TZL
	110
	32

	11.
	
	V108
	Aspirácia z transportu 
kukurice
	TZL
	550

x1200
	2

	12.
	
	V109
	Aspirácia z transportu
 kukurice
	TZL
	550

x1200
	2

	13.
	
	V110
	Aspirácia z transportu
 kukurice
	TZL
	550

x1200
	2

	14.
	Výroba gluténu  - T2
	V201 
	Sušiareň gluténu
	TZL, NOx, CO,∑ C
	885
	23

	15.
	
	V202
	Pneudoprava gluténu
	TZL
	165
	10

	16.
	
	V203
	Pneudoprava gluténu – silo 
	TZL
	110
	32

	17.
	
	V204  
	Balenie gluténu - vrecia
	TZL
	310
	13

	18.
	
	V205
	Aspirácia baličky gluténu

              (vrecia)
	TZL
	315
	7

	19.
	
	V206 
	Sušiareň gluténu
	TZL, NOx, CO,∑ C
	1200
	26,3

	20.
	
	V207
	Pneumodoprava gluténu

- cyklónfilter
	TZL
	300
	10,2

	21.
	
	V208
	Balenie gluténu – big-bagy
	TZL
	300
	13

	22.
	Výroba klíčkov – T3
	V301 
	Sušenie klíčkov –

stará sušiareň
	TZL, NOx, CO,∑ C
	700
	15

	23.
	
	V302
	Pneudoprava klíčkov – silo
	TZL
	110
	32

	24.
	
	V303 
	Sušenie klíčkov –

nová sušiareň
	TZL, NOx, CO,∑ C
	800
	11

	25.
	Výroba 

Škrobu – T4
	V401 
	Sušenie škrobu V1
	TZL
	750
	32

	26.
	
	V402
	Sušenie škrobu V2
	TZL
	750
	21

	27.
	
	V403
	Pneudoprava škrobu silo I.
	TZL
	210
	21

	28.
	
	V404  
	Balenie škrobu – vrecia
	TZL
	165
	29

	29.
	
	V405
	Balenie škrobu – big bag
	TZL
	165
	13

	30.
	
	V406
	Exped. Škrobu- autocisterny
	TZL
	210
	13

	31.
	
	V407
	Aspirácia baličky škrobu - vrecia
	TZL
	315
	7

	32.
	
	V408
	Sklad bisulfitu č. 1  
	SO2
	150
	7

	33.
	
	V409
	Sklad bisulfitu č. 2
	SO2
	150
	7

	34.
	
	V410
	Máčací tank 
	SO2
	200
	10

	35.
	
	V411
	Máčací tank 
	SO2
	200
	10

	36.
	
	V412
	Máčací tank 
	SO2
	200
	10

	37.
	
	V413
	Máčací tank 
	SO2
	200
	10

	38.
	
	V414
	Máčací tank 
	SO2
	200
	10

	39.
	
	V415
	Mix tank
	SO2
	140
	5

	40.
	
	V416
	Kontinuálny máčací tank č.1
	SO2
	200
	30

	41.
	
	V417
	Kontinuálny máčací tank č.2
	SO2
	200
	30

	42.
	
	V418
	Cornsteepová odparka
	SO2
	635
	25

	43.
	
	V419
	Odvetranie technológie škrobárne
	SO2
	270
	25

	44.
	
	V420
	Pneudoprava škrobu silo II.
	TZL
	210
	21

	45.
	Výroba sirupu – T5
	V501
	Skladovací tank NaOH
	NaOH
	50
	7

	46.
	
	V502
	Skladovací tank HCL
	HCL
	40
	7

	47.
	Výroba MDx – T6
	V601 
	Sušiareň
	TZL
	606
	35

	48.
	
	V602
	Horák
	TZL, NOx, CO,∑ C 
	120
	35

	49.
	
	V603
	Aspirácia baličky
	TZL
	245
	13

	50.
	
	V604
	Horák klimatizácie vzduchu
	TZL, NOx, CO,∑ C 
	  1200 x

1200
	14,3

	51. 
	Temperovanie objektov
	V701
	Plniareň  sirupov
	NOx, CO, ∑ C
	100
	16

	
	
	V702 
	Remíza lokomotív
	NOx, CO, ∑ C
	100
	8

	
	
	
	
	
	
	

	2.
	Zoznam emisií vypúšťaných do ovzdušia a spôsob ich vypúšťania, resp. zachytávania
	Výroba a spracovanie kukurice: TZL
Sušiarne a energetické časti zdroja: emisie zo spaľovania ZPN: TZL, SO2, NOx-NO2, CO, TOC

	3.
	Zoznam zdrojov znečisťovania odpadových vôd
	Škrobáreň
Sirupáreň 

	4.
	Zoznam produkovaných odpadových vôd a spôsob ich vypúšťania
	Splaškové odpadové vody a vody z pracie vody z filtračných zariadení sú odvádzané vnútroareálovou kanalizačnou sieťou do vlastnej sedimentačnej nádrže, kde sa zachytávajú mechanické nečistoty. Odtiaľ sa voda prečerpáva do homogenizačnej nádrže, kde sa mieša s technologickou odpadovou vodou. Po naplnení homogenizačnej nádrže je odpadová voda prečerpávaná cez tlakový kanalizačný zberač do kanalizačnej siete mesta Trnava. 
Odpadové vody z technologického procesu sirupárne sú prečerpávané nadzemným potrubím z effluent tanku do homogenizačnej nádrže, kde sa miešajú so splaškovými vodami. Po naplnení homogenizačnej nádrže je odpadová voda prečerpávaná cez tlakový kanalizačný zberač do kanalizačnej siete mesta Trnava.
Voda z povrchového odtoku odvádzaná zo striech a spevne-ných plôch do dažďovej kanalizácie, ktorá je zaústená do recipientu Trnávka.


	5.
	Zoznam odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie alebo recipientu
	Neuplatňuje sa

	6.
	Odpadové vody prichádzajúce od iných pôvodcov
	Splaškové vody z dr. Oetker


	7.
	Charakteristika recipientu (názov, povodie, riečny kilometer, úroveň znečistenia v mieste vypúšťania, prietoky)
	Trnávka; 

Povodie : 4-21-16-023; 

riečny kilometer : 24,8 km; 

povolené znečistenie : 0,5 mg/l NEL 


	8.
	Zoznam produkovaných odpadov
	

	Číslo druhu odpadu
	Názov druhu odpadu
	Kategória odpadu

	06 01 02
	Odpadová kyselina chlorovodíková
	N

	06 02 04
	Odpadový hydroxid sodný a hydroxid draselný
	N

	13 05 07
	Voda obsahujúca olej z odlučovačov oleja z vody
	N

	13 05 08
	Zmesi odpadov z lapačov piesku a odlučovačov oleja z vody
	N

	13 02 05
	Nechlórované minerálne motorové a prevodové oleje
	N

	14 06 03
	Iné zmesi rozpúšťadiel
	N

	15 01 10
	Obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok
	N

	15 02 02
	Absorbenty, filtračné materiály znečistené škodlivinami
	N

	16 02 11
	Vyradené zariadenia obsahujúce chlórfluorované uhľovodíky
	N

	16 02 13
	Vyradené zariadenia obsahujúce časti iné ako uvedené v 

16 02 09 a 16 02 12 
	N

	16 05 06
	Laboratórne chemikálie
	N

	16 06 01
	Olovené batérie
	N

	16 06 02
	NiCd batérie
	N

	17 05 03
	Zemina a kamenivo obsahujúca nebezpečné látky
	N

	19 12 06
	Drevo obsahujúce nebezpečné látky
	N

	9.
	Úroveň znečistenia pôdy a podzemných vôd a možné riziká
	Pôda – bez havarijných stavov a starých záťaží

Voda – nie je monitorovanie, bez havarijných stavov

	10.
	Prehľad iných emisií do životného prostredia (hluk, vibrácie, žiarenia atď.)
	Samostatná príloha  č. 27 – hluková štúdia


F
Opis miesta prevádzky a charakteristika stavu životného prostredia v tomto mieste 

	1.
	Popis miesta a okolia prevádzky
	Areál spoločnosti AMYLUM Slovakia, s.r.o., sa nachádza na rovinatom území, v katastrálnom území obce Boleráz, v priemyselnej zóne, ktorého súčasťou nie sú povrchové vodné toky. Vodný zdroj sa nenachádza v areáli firmy. Prepravné a manipulačné plochy sú spevnené, nie sú spádované na nespevnené plochy, s ktorými hraničia. Plochy sú spádované do povrchových rigolov, odkiaľ sú zvedené do dažďových vpustí, ktoré ústia do dažďovej vnútroareálovej kanalizácie.

	2.
	Klimatické podmienky a kvalita ovzdušia
	Trnava s okolím patrí do teplej suchej oblasti, časti pahorkatiny bližšie k pohoriu Malých Karpát do teplej mierne vlhkej oblasti. Priemerná ročná teplota v meste je 9,5 °C, so stúpajúcou nadmorskou výškou smerom k pohoriu klesá asi na 9 °C. Priemerná januárová teplota je –1,9 °C , júlová 20,1 °C, vo vegetačnom období 16,2 °C. Priemerný ročný úhrn zrážok v meste je 596 mm, z toho v letných mesiacoch 317 mm a v zimných 269 mm. Priemerný ročný počet dní so zrážkami je 79, z toho v letnom období 40, v zimnom 39.

	3.
	Charakteristika stavu životného prostredia v danej lokalite 
	Boleráz leží na Trnavskej pahorkatine v doline Trnávky. Chotár je výrazná pahorkatina s plochými, dolinou rozrezanými chrbtami pokrytý sprašou. Je odlesnený, len vo východnej časti je menší borovicový lesík. Na sprašiach chrbtov má hnedozemné, v doline lužné a nivné pôdy. 

Výdatnou zásobárňou podzemnej vody sú riečne a jazerné štrky a piesky. Chotárom preteká potok Trnávka (priemerný ročný prietok 1,45 m3/s). Na chrbtových tabuliach a na zväčša veľmi miernych úbočiach prevládajú černozemné, na okolí nivy Trnávky lužné, miestami močiarne pôdy.


	4.
	Chránené  a citlivé oblasti, ochranné pásma
	Prevádzka má určené ochranné pásma pre podzemné zdroje vody (20x20m pre každý vrt samostatne). Havarovaný vrt podzemnej vody HVK-1 je nahradený novým HVK -1/A.  Inak nezasahuje do žiadnych chránených území a neovplyvní žiadne prírodné útvary a pamiatky.

	5.
	Staré záťaže na území prevádzky a v jej okolí a plánované nápravné opatrenia
	Na území ani mimo územia prevádzky sa nenachádzajú žiadne známe staré záťaže.



G    Opis a charakteristika používanej alebo navrhovanej technológie a ďalších techník na predchádzanie vzniku emisií, a ak to nie je možné, na obmedzenie emisií

Emisie do ovzdušia 

	1.
	Stručný popis technológie a jej kritických miest z hľadiska jej možných vplyvov na životné prostredie
	Hlavný výrobný program tvorí spracovanie kukurice na viaceré produkty založené na škroboch, karbohydrátoch a bielkovinách. Produkty sú používané v potravinárskych, priemyselných a iných príbuzných odvetviach. 
Suchá kukurica sa spracováva máčaním v slabom roztoku kyseliny siričitej. Po odvodnení sa nahrubo pomelie a na cyklónoch sa odseparujú klíčky. Po jemnom mletí sa odseparuje vláknina od surového škrobového mlieka, z ktorého sa po zahustení oddelia bielkoviny. Kukuričný škrob je surovinou pre výrobu rôznych sirupov, ktoré vznikajú jeho štiepením v trubkových reaktoroch za pôsobenia teploty a enzýmov. Vzniknutá dextróza, glukóza alebo maltóza sa filtruje na vákuovom filtri, kde sa oddelia bielkoviny, vyčistia sa na iontomeničoch. Získané roztoky dextrózy, glukózy a maltózy sa zahustia vo vákuových odparkách a ako hotové výrobky sa prečerpávajú do zásobníkov hotových produktov. Časť dextrózy sa ionomerizuje na D-fruktózu, ktorá sa dočisťuje na ionomeničoch a po zahustení sa prečerpá do  zásobníkov.

Celý proces spracovania kukurice je, podľa vyrábaného produktu, možné rozdeliť na nasledovné technologické a energetické časti:
Energetická časť: 
E1: Kogeneračná jednotka - pozostáva z plynovej turbíny a spalinového kotla. Výkon turbíny-generátora predstavuje cca  6,3 MW elektrickej energie s tým, že sa v maximálnej miere využije teplo spalín vznikajúcich pri jej prevádzke. Spaliny sú do vonkajšieho ovzdušia vypúšťané jedným spoločným komínom K101.
Nový zálohový kotol  slúži ako 100% záloha v prípade výpadku produkcie turbíny a tiež na vykrývanie potreby pary pre technologické účely. Spaliny budú odvedené samostatným komínovým telesom K 102.
E2:  Stará kotolňa pozostáva v súčasnosti z parného kotla K1, ktorý vyrába paru pre potrebu výroby. Kotol má dva plynové horáky. Výkon kotla sa reguluje pridávaním množstva plynu na horáky, tým sa zvyšuje až množstvo spalín vznikajúcich pri procese horenia plynu so vzduchom. Spaliny z kotla K1 sú odvádzané samostatným komínom K 201. 

Technologická časť: 
T1: Výroba mláta - Vlhký materiál (kukuričné mláto) je dávkovaný do bubna sušiarne závitovkovým vstupným dopravníkom v závislosti na teplote a množstve sušiaceho prostredia. Pre sušiace prostredie je využívaný okolitý vzduch. Sušiace prostredie sa ohrieva na pracovnú teplotu v spaľovacej komore, palivom je zemný plyn. Zdroj s použitým plynovým horákom má výkon 5 MW. Zdroj tepla je svojím výstupom zaústený na vstup bubnovej sušiarne. Bubnová sušiareň pozostáva z vlastného rotačného valca, v ktorom sú umiestnené po vnútornom obvode v príslušných sekciách lopatky a rozhrabovače z pohonu bubna sušiarne a vlastného uloženia bubna na kladkách a vzduchotechnickej časti. Usušený materiál vypadáva z bubna do odoberacieho dopravníka a sušiace prostredie je vedené do odlučovacích cyklónov. V nich je odlúčená frakcia sušeného materiálu a radiálnym ventilátorom je sušiace prostredie vytláčané výfukovým potrubím do okolia, časť sušiaceho prostredia je privádzaná pomocou recirkulačného potrubia späť do zdroja tepla v rozsahu nastaveného recirkulačného pomeru. Zvyšné sušiace prostredie je doplneným ventilátorom vytlačené do výfukového potrubia. Frakcie usušeného materiálu zachytené v cyklónových odlučovačoch sú dopravované pomocou závitovkových dopravníkov a rotačného uzáveru do odoberacieho dopravníka, kde je usušený materiál premiešaný a pneumatickou dopravou odoberaný na ďalšie spracovanie.
T2: Výroba gluténu - Vlhký materiál (kukuričný glutén) je dávkovaný do potrubia prúdovej sušiarne gluténu v jej spodnej časti kontinuálne a rovnomerne z potrubia pneumatickej dopravy súčasne so sušiacim prostredím. Ako sušiace prostredie je k dispozícii okolitý alebo predohriaty vzduch. Sušiace prostredie sa dohrieva na pracovnú teplotu v spaľovacej komore, palivom je zemný plyn. Výstup z potrubia prúdovej sušiarne je zaústený do dvojice cyklónových odlučovačov, z ktorých usušený materiál cez spoločný závitkový dopravník a rotačný podávač dopravuje cez gluténový mlyn do zásobníka gluténu a časť sa vracia späť do zmiešovacieho šneku. Zo  zásobníka  gluténu sa   produkt   cez 
rotačný podávač a pneudopravu dostáva do expedičného zásobníka, kde sa cez plniaci rukáv nakladá do automobilových alebo žel. cisterien.

Odlúčené sušiace prostredie je odťahovým ventilátorom spolu s odparenou vlhkosťou vyfukované do ovzdušia. Zariadenie je v celom rozsahu riešené ako podtlakové.

T3:  Výroba klíčkov -  Kukuričné klíčky sú dávkované do fluidnej sušiarne závitovým dopravníkom, ktorý je umiestnený v hornej časti sušiarne nad vstupným hrdlom. Sušiace prostredie je okolitý vzduch. Sušiace prostredie sa dohrieva na pracovnú teplotu v spaľovacej komore, palivom je zemný plyn – stará sušiareň D 2004 (v novej sušiarni klíčkov D 2005 je vzduch ohrievaný len vodou a parou) . Sušiace prostredie je privedené radiálnym tlačným ventilátorom cez regulačné klapky do spodnej časti fluidnej sušiarne – pod rošt. Rošt fluidnej sušiarne je perforovaný tak, aby sušiace prostredie ním mohlo prechádzať. Na rošt je súčasne z násypky privedený vlhký materiál a kontinuálnym prefukovaním materiálu sušiacim prostredím na rošte vzniká fluidná vrstva materiálu. Prechodom materiálu cez sušiareň dostávame vysušený materiál na požadovanú výslednú vlhkosť a materiál vypadáva cez hrdlo do výsypky fluidnej sušiarne. Využité sušiace prostredie je odvádzané dvomi hrdlami v hornej časti fluidnej sušiarne do dvojice cyklónových odlučovačov, z ktorých usušený materiál cez rotačný podávač padá do spoločného závitovkového dopravníka a ďalším dopravníkom je zachytený materiál dopravený do výsypky fluidnej sušiarne. Odlúčené sušiace prostredie je odťahovým radiálnym ventilátorom spolu s odparenou vodou odtiahnuté do ovzdušia. Zo závitkového dopravníka sa produkt cez rotačný podávač a pneudopravu dostáva do expedičného zásobníka , kde sa cez plniaci rukáv nakladá do automobilových alebo žel. cisterien.

T4: Výroba škrobu - Suspenzia mlieka sa spracuje v suchej škrobárni na škrob odvodňovaním škrobového mlieka a jeho sušením na škrob. Produkt po výstupe zo sušiarne môže byť v nehomogénnej forme (hrudky škrobu a škrobový prach). Mlyn dosiahne rovnomerné rozdelenie škrobu v dôsledku odstredivej sily rotujúcej časti drviča a rozdrvenie hrudiek škrobu na požadovanú veľkosť.

 Po odvodnení škrobového mlieka v odstredivke na vlhkosť 30-35 obj. % sa vlhký škrob dosúša na požadovanú vlhkosť a upravuje sa na vhodné pH. Sušenie škrobu sa vykonáva v pneumatickej sušiarni. Vlhký škrob sa dopravuje šnekovým dopravníkom z hopera. Pomocou podávača sa vlhký škrob pridáva do horúceho vzduchu. Vzduch sa do sušiarne nasáva radiálnym ventilátorom cez filter a ohrievač vzduchu. Vzduch je v kaloriferi ohrievaný nasýtenou vodnou parou. V prúde horúceho vzduchu je vertikálne vynášaný škrob, pričom dochádza k prestupu vlhkosti škrobu do vzduchu. Zmes škrobu a horúceho vzduchu prechádza sústavou cyklónových odlučovačov, kde dochádza k oddeľovaniu škrobu od vzduchu skrápaním. Táto voda sa odlučuje a odteká do zásobnej nádržky odkiaľ je prečerpávaná do nádrže vo vlhkej škrobárni. Oddelený suchý škrob prepadáva do zberného závitkového dopravníka pred skruber.

Odvodnený škrob (podiel sušiny je cca 68%) z vlhkej škrobárne postupuje do pneumatickej sušiarne, kde sa dosuší na vlhkosť cca 12%.  Škrob zo sušiarne je dopravovaný vodorovným závitkovým dopravníkom na šikmý dopravník. Z tohto dopravníka padá škrob najskôr do detektora kovov. Škrob je potom rozdeľovacím sklzom privedený do drviča ENTOLETER, následne do magnetického separátora, kde sa zachytia feromagnetické nečistoty až do zrnitosti max. 10 mm. Za drvičom je zaradený turniketový podávač, ktorý dopravuje škrob do odstreďovacieho zariadenia. Tvorí ho odstreďovací bubon, kde sa odstredia  posledné nečistoty škrobu. Zachytené nečistoty sa výsypným rukávom odvádzajú do pripraveného vreca. Výsledný škrob s požadovanou sypnou hmotnosťou a obsahom je pneumatickou dopravou privádzaný do skladovacieho zásobníka.
T5: Výroba sirupov – pri výrobe sirupov nevznikajú emisie do ovdušia.
T6: Výroba maltodextrínu - Vstupnou surovinou je tekutý maltodextrín – číra látka s obsahom sušiny 63 – 70 %  teploty 100 °C. Výstupný produkt – sušený maltodextrín, je jemný granulát snehobielej farby s veľkosťou častíc 50 – 500 μm, objemová hustota podľa typu produktu je cca 400 – 700 g/l, vlhkosť max. 4 %.
  Surovina je privádzaná potrubím zo sirupárne do nástrekových zásobníkov, odkial sa tryskami rozprašuje do sušiarní.
  Produkt zo statického žľabu sa roztriedi a v kužeľovom mlyne  , externej vibračnej triedičke (odlúčenie hrudiek a ich úprava) a v site (preosiatie nadrozmerných častíc) sa upraví do požadovanej formy. Vo filtri sa hrudky zo sušiacej komory a vibračnej triedičky oddelia od odsávaného vzduchu a dopravia sa pomocou trojcestného dopravníka na vrchnú časť sušiarne alebo na spodnú časť vibračnej triedičky. Nadrozmerné častice sa presunú zo sita na výstup statického žľabu do kužeľového mlyna, kde sa rozomelú.

  Ako sušiace médium je používaný atmosférický vzduch, ktorý po vstupnej filtrácii spojenej s ohrevom je následne ďalej sterilizovaný, zohrievaný nepriamo parou a plynom na ohrevné aplikácie, alebo chladený nepriamo chladiacou vodou pre chladiace aplikácie. Chladená časť vzduchu je zbavená vlhkosti na kondenzátore za chladičom a ďalej filtrovaná na čistotu E12 až E13 na HEPA filtroch.
     Produkt je skladovaný v skladových zásobníkoch produktu a následne balený do vriec á 25 kg a paletizovaný alebo je plnený do big-bagov á 1000 kg a skladovaný v exitujúcom sklade výrobkov.
Skladovanie a používanie  chemikálií – BSS, HCl, NaOH.
Pre potreby sirupárne a úpravy vody sa používa HCl a NaOH. Tieto chemikálie sú dodávané v železničných cisternách a prečerpávané do skladových tankov v sklade chemikálií. Nádrže sú izolované, chránené proti poveternostným vplyvom a voľne odvetrané na strechu skladu bez odlučovačov.
Pre potrebu prípravy máčacej vody sa používa BSS (hydrogénsiričitan sodný). Dodávaný je v železničných cisternách, odkiaľ je prečerpávaný do dvoch skladových laminátových  zásobníkov s objemom 2 x 80m3. Nádrže sú umiestnené v sklade, chránené pred poveternostnými vplyvmi a voľne odvetrané na strechu skladu bez odlučovacieho zariadenia. Z BSS je riedením pripravená máčacia voda, ktorá je uskladnená spolu s použitou zahustenou vodou v piatich nádržiach pôvodne slúžiacich ako máčacie tanky. Tieto zásobníky na procesovú vodu sú voľne odvetrané bez odlučovacieho zariadenia na strechu máčarne. 
Procesová voda sa ďalej používa pri plnení kukurice z mix tanku do troch 1000 m3 máčacích tankov. Mix tank je umiestnený v budove máčarne a je voľne odvetraný mimo budovu máčarne. 

Máčacie tanky sú tri  stojace 1000 m3 nádrže umiestnené mimo budovy. Sú izolované a  odvetrané bez odlučovačov.
Prebytočná máčacia voda je ďalej zahusťovaná na odparke. Odparená voda je odťahovaná ventilátorom a časť kondenzuje na kondenzátore, časť odchádza výduchom do ovzdušia .
Časť technológie škrobárne je nútene odvetraná cez výduch do ovzdušia.

	2.
	Používané technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií
	Na obmedzovanie emisií TZL z jednotlivých technologických uzlov, sú použité nasledovné odlučovacie zariadenia: 
- cyklóny,
- cyklónfiltre (kombinácia textilného filtra a cyklónu),
- textilné filtre.

 Umiestnenie a charakteristika používaných odlučovacích zariadení je uvedená v prílohe č. 21

	3.
	Navrhované technológie a tech-niky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií
	Znižovanie emisií NOx  pri prevádzke plynovej turbíny– vstrekovanie vody do spaľovacích komôr.

	4.
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	TZL – sú zachytávané v odlučovačoch prachu (cyklónoch a filtroch) a recyklované späť do výroby, v prípade, že sa nedajú spätne využiť, je zachytený prach z výroby zhodnocovaný kompostovaním.


Emisie do vôd
	1.
	Stručný popis technológie a jej kritických miest z hľadiska jej možných vplyvov na životné prostredie
	Sirupáreň – hlavným zdrojom odpadových vôd zo sirupárne sú pracie a výplachové vody z regenerácii iontomeničových filtrov, na ktorých sa filtruje sirup.  Po vyčerpaní svojej kapacity je každý filter vysladzovaný  - zvyškový sirup sa vytláča do výroby. V presne stanovenom čase, keď obsah sirupu klesne na minimum, sú tieto preplachové vody prepnuté do odpadov. Po úplnom vymytí sirupu z filtra nastáva regenerácia iontomeničovej náplne kyselinou soľnou a hydroxidom sodným a výplach chemikálií. Potom je filter pripravený do prevádzky.
Škrobáreň – cornsteepová odparka.  Kukuričné zrno sa máča v slabej kyseline siričitej.  Máčanie prebieha v kontinuálnom tanku, do ktorého sa z vrchu kontinuálne privádza suchá kukurica a zo spodu čerpá namáčaná kukurica spolu s máčacou vodou, ktorá sa po oddelení vracia späť do tanku. Nakoľko sa voda počas máčania zahusťuje, musí sa jej hustota regulovať pridávaním čerstvej máčacej vody a odčerpávaním zahustenej vody. Táto zahustená voda sa potom odparuje na odparke, kde vzniká produkt cornsteep, ktorý sa pridáva do mláta. Odparená voda kondenzuje v chladiči odparky a je vypúšťaná do technol.j kanalizácie.

	2.
	Používané technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií
	Pravidelná kontrola a údržba technologických zariadení a pravidelné vykonávanie odberu vzoriek a ich vyhodnocovanie.       

Pravidelná údržba sa vykonáva v súlade so systémovým postupom SP 160 Údržba strojov a zariadení.

	3.
	Navrhované technológie a tech-niky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií 
	

	4.
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Odpadová voda sa v sirupárni zhromažďuje v Effluent tanku, kde sa upravuje pH. Odtiaľ sa prečerpáva potrubím umiestneným na potrubnom moste do homogenizačnej nádrže.
Odpadová voda z cornsteepovej odparky je vypúšťaná do technologickej kanalizácie a v priestoroch bývalej ČOV prečerpávaná do homogenizačnej nádrže, kde sa mieša s odpadovými vodami zo sirupárne. Z homogenizačnej nádrže sú odpadové vody prečerpávané tlakovým potrubím do kanalizačnej siete mesta Trnava. Čistenie je zabezpečené zmluvne na ČOV v Zelenči.

	1.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	Voda

	1.2
	Miesto vypúšťania odpadových vôd
	Homogenizačná nádrž – výpustné potrubie 

	1.3
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	Homogenizačná nádrž – vzorkovanie je zabezpečené automatickým odoberačom vzoriek. Časový interval odoberania vzorky môže byť minimálne 1 minúta a maximálny počet fliaš je 24. V normálnych prevádzkových podmienkach vzorkovač odoberá vzorku každých 15 min. cca 0,1l  do jednej nádoby po dobu 24 hod. Operátor škrobárne v určený čas odoberie zo zmiešanej vzorky 1l pre laboratórium. Zvyšnú odpadovú vodu z nádoby vyleje a vzorkovač pokračuje v ďalšom 24 hod. cykle. Operátor škrobárne doručí odobratú vzorku do laboratória na analýzu. V prípade potreby (zvýšené znečistenie odp. vôd) je vzorkovanie zmenené preprogramovaním vzorkovača napr. odoberanie hodinových alebo zmenových vzoriek.
 Effluent tank - vzorkovanie je zabezpečené automatickým odoberačom vzoriek. Časový interval odoberania vzorky môže byť minimálne 1 minúta a maximálny počet fliaš je 24. V normálnych prevádzkových podmienkach vzorkovač odoberá vzorku každých 15 min. cca 0,1l  do jednej nádoby po dobu 24 hod. Operátor sirupárne v určený čas odoberie zo zmiešanej vzorky 1l pre laboratórium. Zvyšnú odpadovú vodu z nádoby vyleje a vzorkovač pokračuje v ďalšom 24 hod. cykle. Operátor škrobárne doručí odobratú vzorku do laboratória na analýzu. V prípade potreby 

	
	
	(zvýšené znečistenie odpadových vôd) je vzorkovanie zmenené preprogramovaním vzorkovača napr. odoberanie hod. alebo zmenových vzoriek.
Cornsteepová odparka – Vzorku odp.  vody odoberá operátor škrobárne na zmene 0,2l do litrovej plastovej  nádoby a odovzdá do laboratória na analýzu. V laboratóriu vykonajú analýzu zo zmiešanej 24h. vzorky.

	1.4
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	Meranie prietoku vyprodukovaných  odpadových vôd – meranie prietoku 
odpadovej vody vypustenej do tlakovej kanalizácie je zabezpečené elektromagnetickým prietokomerom, ktorý je osadený v mernej šachte v areáli Amylum Slovakia za homogenizačnou nádržou na výstupe do tlakovej kanalizácie. Prietok je snímaný on-line a okamžité množstvá prietoku a trendy sú vizualizované v systéme OSPI do ktorého má prístup reálnom čase každý pracovník ASL. Pre potreby fakturácie sa vykonáva pravidelne odpočet meradla v mernej šachte.

	1.5
	Frekvencia / merania odberu vzoriek
	Každých 15 minút odber/raz za 2 hodina ručne/ raz za 24 hodín meranie

	1.6
	Podmienky merania / odberu vzoriek
	Nepretržite 

	1.7
	Sledované veličiny
	CHSK, RL, NL, pH, fosfor, dusík

	1.8
	Metóda merania /odberu vzoriek 
	Spektrofotometrické meranie

	1.9
	Analytické metódy
	Certifikované laboratórium

	1.10
	Technické charakteristiky meradiel
	HACH – LANGE , fotometrická analýza kvality vody

	1.11
	Vlastné meranie / dodávateľ 
	Vlastné meranie / kontrolné odbery TAVOS Trnava

	1.12
	Miesto vykonania analýz / laboratórium
	Vlastné laboratórium/ Akreditované laboratórium kontrolnej organizácie /akreditovaného laboratória 

	1.13
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	Protokol z merania

	1.14
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	Pracovníci preškolení na odber vzoriek do určenej vlastnej dokumentácie + podpísaná zmluva s poskytovateľom týchto služieb

	1.15
	Pripravované zmeny v monitorovaní
	 Plánované kontinuálne meranie CHSK bolo uvedené do normálnej prevádzky. 


H.
Opis a charakteristika používaných alebo navrhovaných opatrení na   predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov vznikajúcich v prevádzke

	1.
	Používané opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov
	Sledovanie tokov odpadov, uprednostňovať zhodnocovanie odpadov pred zneškodňovaním

	2.
	Navrhované opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov
	Znižovanie objemu odpadov z použitých obalov lisovaním

Využívanie vratných obalov a cisterien, čím sa znižuje množstvo odpadov z obalov

Sledovanie tokov odpadov


I 
Opis a charakteristika používaných alebo pripravovaných opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného prostredia

Ovzdušie

	1.
	Popis systému monitorovania, resp. merania emisií do životného prostredia 
	Do komunálneho ovzdušia sú vyvedené technologické výduchy, resp. komínové telesá v členení podľa prílohy č. 21. Ich lokalizácia je uvedená v prílohe č. 17.  Na každom výduchu sú v mieste, kde už nedochádza k zmene zloženia odpadového plynu a sú splnené technické požiadavky na reprezentatívnosť merania a odberu vzorky, umiestnené meracie mesta opatrené meracími prírubami STN EN 13284-1, kap. 5.2. (príloha 21 – samostatná časť) 
Frekvencia /merania odberu vzoriek

- diskontinuálne oprávnené meranie

- interval merania je určený na základe nameraného hmot. toku jednotlivých ZL - §4 ods. 1 vyhlášky MPaŽP č.363/2010 Z.z.  
Podmienky merania /odberu vzoriek

· pri minimálne 90%-nom výkone zariadenia, 

· schválených prevádzkových podmienkach a 

· bežných podmienkach prevádzky inštalovaných odlučovacích zariadení. 

Ďalšie podmienky oprávneného merania určuje oprávnená osoba v súlade s platnými legislatívnymi predpismi, toho času v súlade s prílohou č. 2 časti D. k vyhláške MPŽPRR SR č. 410/2012 Z. z.
Sledované veličiny

Emisné hodnoty:

- hmotnostný tok a koncentrácia TZL v odpadovom plyne

- koncentrácia plynných ZL (NOx–NO2, CO, SO2) v odpadovom plyne 

Súvisiace stavové veličiny:

· teplota, tlak, vlhkosť odpadového plynu a 
· objemová koncentrácia O2, CO2.
Metóda merania /odberu vzoriek

Platné vydanie oprávnenej metodiky v čase vykonania merania (§ 13 vyhlášky MPŽPRR SR č. 363/2010. Alebo metóda merania, uvedená ako interná metodika alebo alternatívna metodika v platnom oprávnení oprávnenej osoby, ktorá bude meranie vykonávať. 
Technické charakteristiky meradiel  určuje oprávnená osoba, ktorá bude meranie vykonávať

Vlastné meranie /dodávateľ

Dodávateľské meranie – realizované prostredníctvom oprávnenej meracej osoby

Miesto vykonania analýz / laboratórium

Laboratórium oprávnenej meracej osoby, ktorá bude meranie realizovať

Autorizácia / akreditácia k meraniu

Dodávateľské meranie – realizované prostredníctvom oprávnenej meracej osoby + platné oprávnenie vydané MŽP SR a akreditácia SNAS

Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov

Údaje sú uvedené v správe o vykonanom diskontinuálnom oprávnenom meraní. Správa je archivovaná po dobu min. 6 rokov (podľa frekvencie merania).

	2.
	Pripravované opatrenia na zlepšenie systému monitorovania emisií
	  Nakoľko sa jedná o novú prevádzku ktorej technológia zodpovedá súčasným poznatkom v odstraňovaní znečistenia, nepripravujú sa nové opatrenia na zlepšenie systému monitorovania.


J
Rozbor porovnania prevádzky s najlepšou dostupnou technikou
1. Porovnanie komplexných parametrov povoľovanej prevádzky s parametrami 

najlepšej  dostupnej techniky

Zdroj: Nie sú publikované BAT ani BREFF prevádzky pre spracovanie kukurice, preto bola prevádzka porovnávaná s určenými legislatívnymi predpismi v oblasti ochrany ovzdušia
	p.č.
	Komplexné parametre pre najlepšiu dostupnú techniku s uvedením ich zdroja
	Porovnanie parametrov 
	Návrh na dosiahnutie parametrov najlepšej dostupnej techniky

	
	
	povoľovanej prevádzky
	s BAT

parametrami
	

	1. 
	Emisné limity 

(vyhláška MPŽPRR SR č. 410/2012 Z.z. 
	Technológia (pneudoprava a trasy)

- TZL

Sušiarne

-TZL

- CO

- NOx
Energetika 

(plynová kotolňa a kogeneračná jednotka)

- NOx-

- CO
	Dosiahnuté

Dosiahnuté

Dosiahnuté

	2. 
	Všeobecné podmienky prevádzkovania - pneudoprava a trasy


	- skladovanie prašných mat. v silách

- zastreš. a uzatvorenie skladov prašných mat.zo všetkých strán

- odsávanie potrubných trás a odvetrávanie cez odlučovacie zariadenia
	bod 1.3 časti II prílohy č.3 k vyhl. č. 410/2012 Z.z.
	Dosiahnuté

	3. 
	Všeobecné podmienky prevádzkovania - sušiarne
	spaľovaný je ZPN z verejného rozvodu s obsahom síry najviac 0,1 % hmot.
	bod 3.1 prílohy č.4 k vyhl. č. 410/2012, Z.z.,
	Dosiahnuté

	4. 
	Zabezpečenie rozptylu emisií
	minimálnej výšky a prevýšenia výduchov
	bod 3, bod 4 a bod  5  prílohy č. 6 k vyhláške č. 410/2012 Z.z.

	Dosiahnuté

	5. 
	Iné 
	sú inštalované nízkoemisné horáky na ZPN
	Optimaliz. procesu horenia ZPN v plynov. horákoch a minimalizácia emisií


	Dosiahnuté


2. Porovnanie emisných parametrov prevádzky s najlepšími dostupnými technikami
	P .č.
	Zdroj emisií /  miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ znečisťovania
	Druh indikátora – parametra najlepšej dostupnej techniky
	Hodnota parametra pre najlepšiu dostupnú techniku
	Skutočná alebo projektovaná hodnota parametra
	Zdôvod.  rozdielov / návrh opatrení a termín

	1
	Sušiarne
	
	
	
	

	
	V103
	TZL
	hmotnostný tok
	< 2,5 kg/hod
	uvedené v prílohe č. 21
	

	
	V201
	
	koncentrácia
	200 mg/mn,s,173
	
	

	
	V206
	
	koncentrácia
	150 mg/mn,s,173
	
	

	
	V 303
	
	koncentrácia
	75 mg/mn,s,173
	
	

	
	V 601
	
	koncentrácia
	75 mg/mn,s,173
	
	

	
	V301
	NOx-NO2
CO
	koncentrácia koncentrácia
	200 mg/mn,s,153

100 mg/mn,s,153
	
	

	
	V401
	
	koncentrácia koncentrácia
	200 mg/mn,s,153

100 mg/mn,s,153
	
	

	
	V402
	
	koncentrácia koncentrácia
	200 mg/mn,s,153

100 mg/mn,s,153
	
	

	
	V 602
	
	koncentrácia koncentrácia
	200 mg/mn,s,153

100 mg/mn,s,153
	
	

	
	V 604

klimatizačná jednotka
	
	koncentrácia koncentrácia
	200 mg/mn,s,153

 50 mg/mn,s,153
	
	

	2
	Pneudoprava a aspirácia 
	
	
	
	

	
	V101
	TZL
	hmotnostný tok

koncentrácia
	˂ 0,2 kg/hod

150 mg/mn,v3
˃ 0,2 kg/hod

20 mg/mn,v3
	
	

	
	V102
	
	
	
	
	

	
	V104
	
	
	
	
	

	
	V105
	
	
	
	
	

	
	V106
	
	
	
	
	

	
	V107
	
	
	
	
	

	
	V108
	
	
	
	
	

	
	V109
	
	
	
	
	

	
	V110
	
	
	
	
	

	
	V202
	
	
	
	
	

	
	V203
	
	
	
	
	

	
	V204
	
	
	
	
	

	
	V205
	
	
	
	
	

	
	V 206
	
	
	
	
	

	
	V 207
	
	
	
	
	

	
	V 208
	
	
	
	
	

	
	V302
	
	
	
	
	

	
	V403
	
	
	
	
	

	
	V404
	
	
	
	
	

	
	V405
	
	
	
	
	

	
	V406
	
	
	
	
	

	
	V407
	
	
	
	
	

	
	V 603
	
	
	
	
	

	3
	Energetika – plynová kotolňa
	
	
	

	
	K201 
	NOx-NO2
CO
	koncentrácia
	300 mg/mn,s,153
	K1 - nemerané


	

	4
	Energetika – kogeneračná jednotka a zálohový parný kotol
	
	
	

	
	K101
	NOx-NO2
CO
	koncentrácia koncentrácia
	200 mg/mn,s,153

100 mg/mn,s,153
	135 mg/mn,s,153

4,8 mg/mn,s,153
	

	
	K102
	NOx-NO2
CO
	koncentrácia koncentrácia
	200 mg/mn,s,153

100 mg/mn,s,153
	131 mg/mn,s,153

3,7 mg/mn,s,153
	


Opis a charakteristika ďalších pripravovaných opatrení v prevádzke, najmä opatrení na hospodárne využívanie energií, na predchádzanie haváriám a na obmedzovanie ich prípadných následkov

	1.
	Opatrenia na úsporu a zlepšenie využitia surovín vrátane vody, pomocných materiálov a ďalších látok
	Úprava technológie tak, aby bolo zabezpečené viacnásobné využívanie technologickej vody – hospodárenie s vodou


	2.
	Opatrenia na hospodárne využitie energie
	Elektrická energia

V spoločnosti je využívaná hlavne :               

vo výrobných procesoch

 pri výr. ďalších médií / stlačený  vzduch, para /

 pri pomocných a obslužných činnostiach

Zdroj el. energie:

· plynová turbína

· rozvodná sieť s prívodným vedením 22kV

Vyhodnocovanie spotreby a výroby el. energie :

Vyhodnocovanie spotreby a výroby el. energie  sa uskutočňuje opisom hodnôt z logsheetu  LOG-U-07, do ktorého zaznamenávajú údaje o výrobe el. energie operátori kotolne a spotreba z elektromeru. Údaje z elektromera opisuje ved. úseku energetiky. Vedúci úseku energetiky tieto údaje ďalej spracúva a vyhodnocuje celkovú spotrebu a výrobu el. energie za časové obdobie, t.z. za každý mesiac. Termín odovzdania hlásenia na ďalšie spracovanie je stanovený internou smernicou  FI 005.

· Využívanie záznamov – záznamy sú uložené na serveri 

Záznamy a vyhodnotenia slúžia pre :

· interné účely / kalkulácia nákladov, prehľad o spotrebe a výrobe /

Kontrola využívania a hospodárenia s el. energiou :

Oddelenie energetiky vyhodnocuje spotrebu, výrobu, využívanie a hospodárenie s el. energiou mesačne a ročne a výsledky sú umiestnené v mesačných hláseniach na serveri spoločnosti. Tlačivo mesačného hlásenia má označenie LOG-U-13.

V prípade kritických / medzných / spotrieb vedúci úseku energetiky podáva správu na porade technického úseku, kde sa analyzujú príčiny tohto stavu a prijímajú sa nápravné opatrenia.

Zemný plyn

V spoločnosti je zemný plyn využívaný na výrobu pary  na výrobu tepla a výrobu elektrickej energie:
-      plynová turbína
· plynové kotly
· sušiarne

Vyhodnocovanie spotreby zemného plynu :

Vyhodnocovanie spotreby zemného plynu sa uskutočňuje opisom hodnôt z logsheetu  LOG-U-05, do ktorého zaznamenávajú údaje o spotrebe zemného plynu operátori sila. Vedúci úseku energetiky tieto údaje ďalej spracúva a vyhodnocuje celkovú spotrebu zemného plynu za časové obdobie, t.z. za každý mesiac. Termín odovzdania hlásenia na ďalšie spracovanie je stanovený internou smernicou  FI 005.

Spotreba ZP za každý mesiac sa zapisuje do odberového diagramu a každý prvý deň v mesiaci sa posiela na SPP a.s. Prepis údajov o spotrebe plynu do odberového diagramu SPP vykonáva ved. úseku energetiky.
· Využívanie záznamov – záznamy sú uložené na serveri spoločnosti

Záznamy a vyhodnotenia slúžia pre :

· interné účely (kalkulácia nákladov - spotreba a hospodárenie)

· externé účely  (odberový diagram pre SPP a.s.)
Kontrola využívania a hospodárenia so zemným plynom :

Oddelenie energetiky vyhodnocuje spotrebu a hospodárenie so zemným plynom mesačne a ročne a výsledky sú umiestnené v mesačných hláseniach na serveri spoločnosti. Tlačivo mesačného hlásenia má označenie LOG-U-13.

V prípade kritických / medzných / spotrieb vedúci úseku energetiky podáva správu na porade technického úseku, kde sa analyzujú príčiny tohto stavu a prijímajú sa nápravné opatrenia.

Operatívne opatrenia pri zvýšených odberoch :

· preverenie nastavenia reg. prvkov

· kontrola dodržiavania denného odberového diagramu

· kontrola stavu technologických zariadení, potrubí a tepelnoizolačných opatrení

	3.
	Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich prípadných následkov – pripravované alebo uvažované zmeny a zlepšenia voči súčasnému stavu
	Ovzdušie :
Pravidelné hodnotenie priestorov, zdrojov emisií a potenciálnych havarijných únikov a aktualizácia vypracovaných havarijných plánov. Súčasťou riadnej prevádzky je pravidelná kontrola a údržba strojnotechnologických zariadení, ako aj kontrola technického stavu zariadení v priestoroch zvýšeného rizika, preventívna údržba a kontrola odlučovacích zariadení.  V prípade energetických zariadení – pravidelná servisná kontrola a zoradenie horákov na ZPN. Kontrola tesnosti potrubí a ciest. 
- termín realizácie:  1 x ročne

- očakávané prínosy: predchádzanie haváriám, plánovanie výmeny opotrebovaných časti technológie, z čoho vyplynú ekonomické prínosy a ochrana zdravia zamestnancov a ochrana ŽP
Odpady :

· dodržiavanie podmienok pri manipulácii s nebezpečnými odpadmi, pravidelne zabezpečovať preškolenie zamestnancov

· dôslednou separáciou plniť ciele stanovené v POH pôvodcu

· preverovanie dodávateľov služieb, poučiť ich o organizácii odpadového hospodárstva v spoločnosti, stanovenie podmienok nakladania s odpadmi v areáli

· počas servisu a údržby zabezpečovanej externými organizáciami dbať na dodržiavanie predpisov, manipulácie s nebezpečnými látkami tak, aby sa predchádzalo vzniku havarijného stavu

· prevádzku vybaviť havarijnými prostriedkami, vyznačiť viditeľne ich uloženie a pravidelne preškoľovať pracovníkov o ich používaní

Voda :

· kontrolovať podľa plánu údržby a kontroly časť technologického procesu, kde sa používa technologická voda

· kontrolovať podľa plánu údržby a kontroly časť technologického procesu, kde sa prepravujú nebezpečné látky

· priestor zabezpečiť proti úniku do okolitého prostredia technickými opatreniami a  zabezpečiť proti poveternostným vplyvom kontajnery, v ktorých je umiestnený odpad

· pravidelne vyhodnocovať rozbory odpadových vôd vykonávané certifikovaným laboratóriom

· podľa potreby dopĺňať havarijné prostriedky v priestoroch, kde sa manipuluje s nebezpečnými látkami

· vyhodnocovať technologické poruchy, havárie a prijímať následné opatrenia na predchádzanie vzniku nových udalostí ohrozujúcich životné prostredie
· Manipulovať a skladovať nebezpečné látky len v priestoroch na to určených 

· Pravidelne oboznamovať pracovníkov s havarijnými plánmi.

	4.
	Opatrenia na vylúčenie rizík znečistenia životného prostredia a ohrozovania zdravia ľudí po skončení činnosti prevádzky 
	Po ukončení prevádzky budú vypustené z technológie všetky médiá, odvezené všetky odpady, všetky nové aj čiastočne použité skladované látky. Následne budú vyčistené zhromažďovacie plochy, manipulačné plochy. Technológia bude poskytnutá na odpredaj, v prípade, že bude nefunkčná, bude demontovaná a v súlade s platnou legislatívou v životnom prostredí, odovzdaná oprávnenej organizácii na zneškodnenie, zhodnotenie.

	5.
	Opatrenia systému environmentálneho manažmentu
	· separácia odpadov na využiteľné zložky = oddelené zhromažďovanie druhotných surovín a ich zhodnocovanie oprávnenou organizáciou

· neustále zvyšovanie environmentálnej zodpovednosti a povedomia pracovníkov

· rozmiestnenie havarijných súprav v miestach nebezpečenstva úniku NL do zložiek ŽP; vhodne zvolené nádoby na jednotlivé druhy vznikajúcich NO /technické  a organizačné opatrenia pri manipulácii s odpadmi/

· zohľadňovanie environmentálnej bezúhonnosti externých dodávateľov: Čistiaca firma – prechod v maximálne možnej miere na biologicky rozložiteľné čistiace prostriedky

· opatrenia na šetrenie používaných energií /elektrická energia, propán, zemný plyn/

	6.
	Vecný a časový plán zmien, ktoré vyvolávajú alebo môžu vyvolať vydanie nového integr. povolenia
	- Príprava kolaudácie stavby – uvedenie  do trvalej prevádzky:
 - Plynová turbine a generátor, SO 76 
 

	7.
	Zoznam ďalších významných dokladov vzťahujúcich sa na ochranu životného prostredia (environmentálna politika, prehlásenie EMAS, udelenie známky Environmentálne vhodný výrobok)
	Environmentálna politika Amylum Slovakia s.r.o.
Amylum Slovakia s.r.o. sa zaoberá premenou kukurice na široký okruh výrobkov založených na škroboch, karbohydrátoch a bielkovinách, používaných v potravinárskych, priemyselných a iných príbuzných odvetviach. 

Prevádzka Amylum Slovakia s.r.o. bude organizovaná spôsobom, ktorý zaistí efektívne využitie prírodných a obnoviteľných zdrojov a bude podporovať neustále zlepšovanie.

Amylum Slovakia s.r.o. sa zaväzuje k environmentálne orientovaným praktikám, kombinovaným s výkonnou výrobou a efektívnou ochranou životného prostredia.

Súlad so všetkými relevantnými pravidlami a legislatívnymi požiadavkami, úsilie o nepretržitú ochranu pred znečistením a zlepšovanie environmentálnej výkonnosti počas všetkých našich aktivít, sú neoddeliteľnou súčasťou našej každodennej činnosti.

Naša každodenná činnosť implementuje tieto záväzky pomocou nepretržitého programu environmentálnych zlepšení. Budeme:

· sa prispôsobovať právnym požiadavkám a limitom

· znižovať spotrebu energie, vody a chemikálií na jednotku produkcie

· znižovať nepríjemné vplyvy (zápach, hluk, emisie)

· obmedzovať tvorbu tekutých a tuhých odpadov

Tieto zlepšenia budú dosiahnuté:

1. Riadením našej súčasnej prevádzky pomocou vhodných výrobných postupov a optimalizovaním našich procesov v súlade s princípmi BATNEEC (Best Available Technology Not Entailing Excesive Costs = najlepšie dostupné technológie nevyžadujúce nadmerné náklady). Zaväzujeme sa prispievať ku vývoju a zavedeniu výrobných metód a výrobkov prijateľných pre životné prostredie.

2. Zhodnotením environmentálnych vplyvov nových projektov, rekonštrukcií a/alebo významných modifikácií procesu. Budeme udržiavať proaktívne a konštruktívne vzťahy so zákonodarnými autoritami, relevantnými miestnymi orgánmi a našimi susedmi.

3. Vyvýjaním krízových plánov a postupov pre prípad havárie, nepredvídateľných udalostí a katastrof.

4. Zvažovaním environmentálnej bezúhonnosti našich hlavných dodávateľov, pričom sa pomocou bezpečnostných materiálových listov a dodávateľských dotazníkov oboznámime o každom vplyve ich výrobkov alebo služieb na našu činnosť. Budeme povzbudzovať našich dodávateľov, aby poskytovali environmentálne prijateľný tovar a služby.

Táto environmentálna politika je prediskutovaná a je integrovaná do činností Amylum Slovakia s.r.o.. Špecifické oblasti pre zlepšovanie životného prostredia sú uprednostňované a prevedené do výročných kvantifikovateľných a merateľných cieľov.




L
Stručné zhrnutie údajov a informácií uvedených v písmenách A) až M) a odseku 2 písm. a) všeobecne zrozumiteľným spôsobom na účely ich zverejnenia
	1.
	Stručné zhrnutie údajov a informácií o navrhovanej stavbe je uvedené v bode  B  tejto žiadosti o vydanie povolenia prevádzky


M
Návrh podmienok povolenia

	1.
	Ovzdušie

	2.
	Ochrana ovzdušia – prevádzkovateľ zabezpečí:

· priebežná kontrola a preventívna údržba odlučovacích zariadení

	3. 
	· kontrola správneho nastavenia horákov – min. 1x ročne

	4
	· zabezpečovanie diskontinuálnych oprávnených meraní za účelom preukázania dodržania určených emisných limitov  - frekvencia meraní sa bude vykonávať v lehotách v zmysle predpisov ustanovujúcich intervaly periodických meraní (vyhláška MPŽ SR č. 410/2012 Z.z.)

	5.
	· pri zistení prekročenia emisných limitov alebo vzniku mimoriadnych udalostí s nepriaznivým dopadom na vonkajšie ovzdušie, prevádzkovateľ okamžite príjme opatrenia na zmiernenie daného stavu v súlade so schválenou prevádzkovou dokumentáciu

	6.
	· zabezpečenie kontroly stavu ventilátorov, potrubí odpadových plynov a prevádzkových parametrov odlučovacích zariadení emisií v  súlade so schválenou prevádzkovou dokumentáciu

	7.
	-     zabezpečenie vedenia prevádzkovej evidencie (stálej a priebežnej evidencie v zmysle vyhlášky MPŽ SR č. 410/2012 Z.z.)

	
	Odpady 

	1
	-       vedenie priebežnej evidencie o vzniku odpadov a preverovanie následného spôsobu nakladania 
         s odpadom 

	2
	-       preverovanie odbornej spôsobilosti oprávnených firiem na nakladanie s nebezpečným odpadom, 
         ktorým sú odpady odovzdávané

	3
	-       sledovanie tokov odpadov, uprednostňovať zhodnocovanie odpadov pred zneškodňovaním

	4
	-       znižovanie objemu odpadov z použitých obalov lisovaním

	5
	-       priebežná kontrola označovania nádob s nebezpečným odpadom ILNO a pravidelné vyprázdňovanie  
        nádob vo vnútri prevádzky, z dôvodu kumulovania emisií z odpadov

	6
	-       priebežná kontrola označovania nádob s nebezpečným odpadom ILNO a pravidelné vyprázdňovanie  
        nádob vo vnútri prevádzky, z dôvodu kumulovania emisií z odpadov

	7
	-      dodržiavať pravidelný systém kontroly a údržby zariadení, čím sa predchádza havarijným stavom – 
        vznikom odpadov

	
	Voda 

	1
	-      úprava technológie tak, aby bolo zabezpečené viacnásobné využívanie technologickej vody – hospo
       dárenie s vodou

	2
	-      dodržiavať parametre odpadových vôd vypúšťaných z prevádzky do verejnej kanalizácie mesta Tr
        nava  – v zmysle Zmluvy č. 21/01/TT/Amylum ,( pH, CHSK, BSK, NL, RAS, P, NH4)

	3
	-      zavedenie prevádzkového záznamu o nebezpečných látkach s charakteristikami

	4
	-    navrhovať a prijímať opatrenia pri nedodržaní sledovaných parametrov vypúšťaných odpadových vôd

	5
	-     sanácia podlahy v sklade ropných látok na miestach netesností na prechode podlaha – stena (utesniť 
       dilatácie).

	6
	-     zavedenie plánu údržby a čistenia objektov na kanalizácii (ORL, lapač piesku)

	7
	-     dodržiavať pravidelný systém kontroly a údržby zariadení, čím sa predchádza havarijným stavom – 
       úniku nebezpečných látok do vonkajšieho prostredia a následne do vôd


N.
Označenie účastníkov konania, ktorí sú prevádzkovateľovi známi, prípadne cudzí dotknutý orgán, ak jestvujúca prevádzka má alebo nová prevádzka môže mať cezhraničný vplyv
	p.č.
	Zoznam účastníkov konania                        

	1.
	AMYLUM Slovakia s.r.o.
91908 Boleráz
	kontaktná osoba: Ing. Ján Šido

tel: 0903-561014



	2.
	EXPRO s.r.o., P.O.BOX 12, areál Duslo, a.s.
927 03 Šaľa
	kontaktná osoba: Ing. Igor Gál
tel: 0905-666054



	1.
	OBEC Boleráz, Stavebný úrad  

tel:033/5579147 

	kontaktná osoba: Ing. Pavol Mackovčín                             

	p.č.
	Zoznam dotknutých orgánov 

	1.
	OBEC Boleráz, Stavebný úrad
tel:033/5579147 
	kontaktná osoba: Ing. Pavol Mackovčín                             

	2.
	Okresný  úrad životného prostredia Trnava

Kollárova 8,P.O.BOX 49, 917 02 Trnava 

Vedúci služobného úradu, tel: 033/5564340
	kontaktná osoba: Ing. Rudolf  Kormúth 
                             - prednosta úradu

	3.
	Okresný úrad životného prostredia  Trnava

Kollárova 8,P.O.BOX 49, 917 02 Trnava 
Oddelenie ochrany zložiek ŽP obvodu 
Tel: 033/5564348
	kontaktná osoba: Mgr. Miroslav Adamčík
                            - poverený zástupca vedúci odboru

	4.
	Obresný úrad životného prostredia v Trnave, úsek štátnej správy ochrany ovzdušia
Oddelenie ochrany prírody  a vybraných zložiek ŽP obvodu , Tel: 033/5564382
	kontaktná osoba:  Ing. Emil Kosmál
                            - poverený zástupca vedúci odboru

	5.
	Regionálna úrad verejného zdravotníctva  Trnava Trnava, Limbová 6, P.O.Box č.1

Tel: 033/5533203
	kontaktná osoba: MUDr. Ľubica Kollárová - 
                            - vedúca úradu

                            RNDr. Renáta Šantavá 

	6.
	Okresné riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru v Trnave, Rybníková 9, 917 00 Trnava
Tel: 0908-786974
	kontaktná osoba: Ing. mjr. Ľubomíra Filipová


+
O      
Prehlásenie

Týmto prehlasujem, že som vypracoval žiadosť o vydanie povolenia / zmenu povolenia.

Potvrdzujem, že informácie uvedené v tejto žiadosti sú pravdivé, správne a kompletné.

Podpísaný:                                 

         Dátum  :  28. mája  2014                       
Ing.  Ján Šido
    vedúci investičnej výstavby
	Pečiatka alebo pečať podniku:
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